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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Nawilzacz powietrza przeznaczony jest do poprawy wilgotnosci powietrza w
pomieszczeniach, a dzieki efektowi sptywajgcych kropli tworzy dodatkowo dekoracyjny efekt
przypominajgcy deszcz. Urzgdzenie moze by¢é wykorzystywane w sypialni, salonie, pokoju
dziennym, gabinecie lub biurze.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
o Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.
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WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 24641
EAN 5907451375297
Zasilanie USB
Funkcje Nawilzanie,
aromaterapia, lampka
nocna
Pojemnos¢ zbiornika 450 ml
Timer 4h/6h/8h

Uruchomienie / instrukcja montazu

Ustaw urzadzenie na rownej, stabilnej i odpornej na wilgo¢ powierzchni.

Przed napetnieniem upewnij sie, ze nawilzacz jest odtgczony od zasilania.

Otworz zbiornik i napetnij go czystg woda, nie przekraczajgc maksymalnej pojemnosci 450 ml.
Jezeli chcesz korzystaé z funkcji aromaterapii, dodaj niewielkg ilos¢ odpowiedniego srodka
zapachowego przeznaczonego do tego typu urzgdzen.

Prawidtowo zamontuj wszystkie elementy urzgdzenia i wytrzyj ewentualng wode znajdujgca
sie na zewnetrznej czesci obudowy.

Podtacz kabel USB do urzgdzenia, a nastepnie do odpowiedniego zrédta zasilania.

Nacisnij przycisk ON/OFF, aby uruchomic urzgdzenie.

Za pomocg przycisku oznaczonego symbolem kropli uruchom funkcje nawilzania i efektu
deszczu.

Po uruchomieniu odczekaj chwile, az woda zostanie doprowadzona do gérnej czesci
urzgdzenia i zacznie sptywac w postaci dekoracyjnych kropli.

Za pomocg przycisku oznaczonego symbolem $wiatta wigcz podswietlenie RGB.

Kolejnymi nacisnieciami przycisku oswietlenia mozesz przetgczac dostepne kolory oraz tryb
automatycznej zmiany barw.

Jezeli zestaw posiada pilot, mozesz za jego pomocg sterowac funkcjami urzgdzenia, zmieniaé
podswietlenie, regulowac prace oraz wtgczac i wytgcza¢ nawilzacz.

Za pomocg pilota mozesz réwniez ustawi¢ timer na 4 godziny, 6 godzin lub 8 godzin.

Podczas dziatania regularnie kontroluj poziom wody w zbiorniku.

Nie przechylaj ani nie przenos$ urzgdzenia podczas pracy, gdy zbiornik jest napetniony woda.
Jezeli poziom wody jest zbyt niski, wytgcz urzgdzenie i odtgcz je od zasilania przed ponownym
napetnieniem.

Po zakonczeniu uzytkowania wytgcz urzadzenie przyciskiem ON/OFF.

Odtacz kabel USB od zasilania, a jezeli urzgdzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas,
oproznij zbiornik z pozostatej wody.




Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem zawsze wytgcz urzagdzenie.

Odtgcz kabel USB od zrodta zasilania.

Oproznij zbiornik z pozostatej wody.

Nie pozostawiaj stojgcej wody w zbiorniku przez dtugi czas.

Zbiornik przeptucz czystg woda.

Wewnetrzne powierzchnie przecieraj miekkg sciereczka.

Regularnie usuwaj ewentualny osad powstajgcy z wody.

Nie stosuj metalowych szczotek ani ostrych narzedzi.

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani agresywnych srodkéw chemicznych.
Nie zanurzaj podstawy urzgdzenia w wodzie.

Nie zalewaj gniazda USB.

Zewnetrzng obudowe przecieraj miekka, lekko wilgotng sciereczka.

Po czyszczeniu pozostaw urzgdzenie do catkowitego wyschniecia.

Przed ponownym podtgczeniem upewnij sie, ze wszystkie elementy elektryczne sg
suche.

W przypadku dtuzszej przerwy w uzytkowaniu catkowicie oproznij zbiornik.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi.

Uzywaj urzgdzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed kazdym uzyciem sprawdz stan przewodu USB i obudowy.
Nie uzywaj urzgdzenia, jezeli jest uszkodzone.

Nawilzacz ustawiaj wytgcznie na stabilnej i poziomej powierzchni.
Nie stawiaj urzgdzenia na krawedzi stotu, potki lub szafki.

Nie przechylaj urzadzenia podczas pracy.

Nie przenos urzgdzenia podczas pracy z napetnionym zbiornikiem.
Przed napetnianiem zawsze odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Nie przekraczaj pojemnosci zbiornika 450 ml.

Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do portu USB.

Nie podtgczaj urzgdzenia mokrymi rekami.

Nie zanurzaj podstawy urzgdzenia w wodzie.

Nie ptucz elementéw elektrycznych pod biezgcg woda.

Nie uzywaj uszkodzonego kabla USB.

Nie ciggnij za przewdd podczas odtgczania urzgdzenia.

Nie ustawiaj nawilzacza bezposrednio obok gniazd elektrycznych.
Nie kieruj wilgoci bezposrednio na sprzet elektroniczny.

Nie ustawiaj urzgdzenia bezposrednio na powierzchniach wrazliwych na wode bez
odpowiedniego zabezpieczenia.

Nie zastaniaj otworéw urzgdzenia podczas pracy.

Nie wktadaj palcéw ani przedmiotoéw do wnetrza pracujgcego urzgdzenia.




¢ Nie uruchamiaj urzgdzenia bez odpowiedniej ilosci wody, jezeli uktad nawilzania jej

wymaga.

e Regularnie kontroluj poziom wody.

e Do zbiornika nie wlewaj gorgcej ani wrzgcej wody.

¢ Nie wlewaj alkoholu, rozpuszczalnikéw, detergentéw ani substanciji tatwopalnych.

e Do aromaterapii stosuj wytgcznie preparaty odpowiednie do tego typu urzadzen.

e W przypadku pojawienia sie nietypowego zapachu, hatasu lub nadmiernego
nagrzewania natychmiast wytgcz urzgdzenie.

¢ Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji konstrukc;ji.

e Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie urzgdzeniem.

e Przechowuj przewdd i urzgdzenie poza zasiegiem matych dzieci.

e Nie przykrywaj urzgdzenia podczas pracy.

e Zapewnij swobodny przeptyw powietrza wokoét urzadzenia.

e Nie uzywaj produktu w poblizu otwartego ognia.

¢ Nie stawiaj urzgdzenia bezposrednio przy grzejnikach lub innych Zrodtach ciepta.

¢ Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie deszczu ani warunkow zewnetrznych.

e Nie pozostawiaj pracujgcego urzgdzenia bez kontroli przez dtugi czas.

e Jezeli woda wycieknie poza zbiornik, natychmiast wytgcz i odtgcz urzadzenie.

e Przed ponownym uruchomieniem doktadnie osusz urzgdzenie.

e Regularnie czy$¢ zbiornik, aby ograniczy¢ powstawanie osadu i zanieczyszczen.

e Po zakonczeniu uzytkowania wytacz urzgdzenie i odigcz je od zasilania.

Symbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla s$rodowiska, ktére mozna
przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzagd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzucaé wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowac. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.




Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska
naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpaddw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekazaé w catosci w punkcie zbidrki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This air humidifier is designed to improve indoor air humidity , and thanks to the trickling
effect of the drops, it creates a decorative, rain-like effect. The device can be used in the
bedroom, living room, den, study, or office.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.




TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 24641
EAN 5907451375297
Power supply USB
Functions Moisturizing,

aromatherapy, night

lamp

Tank capacity 450 ml
Timer 4 hours /6 hours / 8

hours

Start-up /| assembly instructions

Place the device on a level, stable and moisture-resistant surface .

Before filling, make sure the humidifier is unplugged .

Open the tank and fill it with clean water, not exceeding the maximum capacity of 450 ml .

If you want to use the aromatherapy function, add a small amount of an appropriate fragrance
intended for this type of device.

Correctly assemble all device components and wipe off any water on the outside of the
housing.

Connect the USB cable to the device and then to a suitable power source.

Press the ON/OFF button to turn on the device.

Use the button marked with a drop symbol to activate the humidification function and the rain
effect.

After turning it on, wait a moment until the water is fed to the top of the device and begins to
flow down in the form of decorative drops.

Use the button marked with a light symbol to turn on the RGB backlight.

By pressing the light button repeatedly, you can switch between available colors and the
automatic color change mode.

If the set has a remote control, you can use it to control the device's functions, change the
backlight, regulate operation, and turn the humidifier on and off.

You can also use the remote control to set the timer to 4 hours, 6 hours or 8 hours .

During operation, check the water level in the tank regularly.

Do not tilt or move the appliance during operation when the tank is filled with water.

If the water level is too low, turn off the unit and unplug it before refilling.

After use, turn off the device using the ON/OFF button .

Unplug the USB cable from the power supply and if the device will not be used for a long time,
empty the tank of any remaining water.
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Cleaning and maintenance
¢ Always turn off the device before cleaning.
e Disconnect the USB cable from the power source.
e Empty the tank of any remaining water.
e Do not leave standing water in the tank for a long time.
¢ Rinse the tank with clean water.
¢ Wipe the interior surfaces with a soft cloth.
¢ Regularly remove any sediment that forms in the water.
e Do not use metal brushes or sharp tools.
¢ Do not use strong solvents or aggressive chemicals.
¢ Do notimmerse the base of the device in water.
e Do not flood the USB port.
e Wipe the outer casing with a soft, slightly damp cloth.
e After cleaning, allow the device to dry completely.
e Make sure all electrical components are dry before reconnecting.
e If notin use for a long time, empty the tank completely.

Safety tips and rules

e Please read the instruction manual before first use.

e Use the device only for its intended purpose.

e Before each use, check the condition of the USB cable and housing.

e Do not use the device if it is damaged.

e Only place the humidifier on a stable and level surface.

¢ Do not place the device on the edge of a table, shelf or cabinet.

e Do not tilt the device while operating.

e Do not move the device while working with a full tank.

¢ Always disconnect the device from the power supply before filling.

¢ Do not exceed the tank capacity of 450 ml .

e Do not allow water to enter the USB port.

e Do not connect the device with wet hands.

e Do notimmerse the base of the device in water.

¢ Do not rinse electrical components under running water.

e Do not use a damaged USB cable.

e Do not pull on the cord when unplugging the device.

¢ Do not place the humidifier directly next to electrical outlets.

¢ Do not direct moisture directly at electronic equipment.

¢ Do not place the device directly on water-sensitive surfaces without appropriate
protection.

¢ Do not cover the openings of the device during operation.

e Do notinsert fingers or objects into the interior of the device while it is operating.

¢ Do not operate the device without sufficient water if the humidification system requires
it.
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e Check the water level regularly.

e Do not pour hot or boiling water into the tank.

¢ Do not pour alcohol, solvents, detergents or flammable substances.

e For aromatherapy, use only preparations suitable for this type of device.

¢ If you notice any unusual odor, noise, or excessive heat, turn off the device
immediately.

¢ Do not make any modifications to the structure yourself.

e Do not allow children to play with the device.

o Keep the cord and device out of the reach of small children.

e Do not cover the device while it is in operation.

e Ensure free air flow around the device.

e Do not use the product near open flames.

¢ Do not place the device directly next to radiators or other heat sources.

¢ Do not expose the device to rain or outdoor conditions.

¢ Do not leave the device running unattended for long periods of time.

o |f water leaks outside the tank, turn off and unplug the appliance immediately.

¢ Dry the device thoroughly before restarting.

e Clean the tank regularly to reduce sediment and debris build-up.

e After use, turn off the device and disconnect it from the power supply.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.
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Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Dieser Luftbefeuchter verbessert die Luftfeuchtigkeit in Innenraumen und erzeugt dank des
sanften Tropfeneffekts einen dekorativen, regenahnlichen Effekt. Das Gerat eignet sich fur
Schlafzimmer, Wohnzimmer, Arbeitszimmer, Gastezimmer oder Buro.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemale
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

14




WARNUNG!

TIPP

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder

die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft

werden.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-

Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 24641
EAN 5907451375297
Stromversorgung USB
Funktionen Feuchtigkeitsspendend,
Aromatherapie,
Nachtlicht
Tankkapazitat 450 ml
Timer 4 Stunden / 6 Stunden /
8 Stunden

Inbetriebnahme-/Montageanleitung

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, stabile und feuchtigkeitsbestandige Oberflache .

Vor dem Beflllen sicherstellen, dass der Luftbefeuchter vom Stromnetz getrennt ist .
Offnen Sie den Tank und flllen Sie ihn mit sauberem Wasser, jedoch nicht mehr als die
maximale Fullmenge von 450 ml .

Wenn Sie die Aromatherapie-Funktion nutzen mochten, geben Sie eine kleine Menge eines
geeigneten Duftstoffs hinzu, der fur diesen Geratetyp bestimmt ist.

Alle Geratekomponenten ordnungsgemaf zusammenbauen und eventuell vorhandenes
Wasser an der Aulienseite des Gehauses abwischen.

Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Gerat und anschliel3end mit einer geeigneten
Stromquelle.

Drucken Sie die EIN/AUS- Taste , um das Gerat einzuschalten.

einem Tropfensymbol gekennzeichnete Taste, um die Befeuchtungsfunktion und den
Regeneffekt zu aktivieren.

Nach dem Einschalten einen Moment warten, bis das Wasser oben in das Gerat geleitet wird
und in Form dekorativer Tropfen nach unten flief3t.

Lichtsymbol gekennzeichnete Taste, um die RGB-Hintergrundbeleuchtung einzuschalten.
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Durch wiederholtes Drucken der Lichttaste kdonnen Sie zwischen den verfigbaren Farben und
dem automatischen Farbwechselmodus umschalten.

Verfugt das Gerat Uber eine Fernbedienung, kénnen Sie damit die Funktionen des Gerats
steuern, die Hintergrundbeleuchtung andern, den Betrieb regulieren und den Luftbefeuchter
ein- und ausschalten.

Sie kénnen die Fernbedienung auch verwenden, um den Timer auf 4 Stunden, 6 Stunden oder
8 Stunden einzustellen .

Kontrollieren Sie wahrend des Betriebs regelmafig den Wasserstand im Tank.

Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht gekippt oder bewegt werden, wenn der Tank mit
Wasser geflllt ist.

Ist der Wasserstand zu niedrig, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie es wieder auffullen.

Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch mit dem EIN/AUS- Knopf aus .

Ziehen Sie das USB-Kabel vom Netzteil ab und leeren Sie den Wassertank, wenn das Gerat
langere Zeit nicht benutzt wird.

Reinigung und Instandhaltung

Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung immer aus.

Trennen Sie das USB-Kabel von der Stromquelle.

Leeren Sie den Tank vollstandig.

Lassen Sie kein stehendes Wasser Uber langere Zeit im Tank.

Spulen Sie den Tank mit sauberem Wasser aus.

Wischen Sie die Innenflachen mit einem weichen Tuch ab.

Entfernen Sie regelmaRig jegliche Ablagerungen, die sich im Wasser bilden.
Verwenden Sie keine Metallbursten oder scharfe Werkzeuge.

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder aggressive Chemikalien.

Die Unterseite des Gerats darf nicht in Wasser getaucht werden.

Den USB-Anschluss nicht Uberfluten.

Wischen Sie das AuRengehause mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab.
Lassen Sie das Gerat nach der Reinigung vollstandig trocknen.

Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Bauteile trocken sind, bevor Sie sie wieder
anschliel3en.

Wenn der Tank langere Zeit nicht benutzt wird, muss er vollstandig entleert werden.

Sicherheitstipps und Regeln

Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung.

Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des USB-Kabels und des Geh&uses.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist.

Stellen Sie den Luftbefeuchter nur auf eine stabile und ebene Flache.

Stellen Sie das Gerat nicht auf die Kante eines Tisches, Regals oder Schranks.

Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht geneigt werden.

Das Gerat darf bei vollem Tank nicht bewegt werden.

Vor dem Befillen muss das Gerat immer vom Stromnetz getrennt werden.
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Die Tankkapazitat von 450 ml darf nicht Uberschritten werden .

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den USB-Anschluss eindringt.

Schlielden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

Die Unterseite des Gerats darf nicht in Wasser getaucht werden.

Elektrische Bauteile dirfen nicht unter flieRendem Wasser abgesplilt werden.
Verwenden Sie kein beschadigtes USB-Kabel.

Ziehen Sie beim Ausstecken des Gerats nicht am Kabel.

Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht direkt neben Steckdosen auf.

Richten Sie Feuchtigkeit nicht direkt auf elektronische Gerate.

Das Gerat darf nicht ohne geeigneten Schutz direkt auf wasserempfindliche
Oberflachen gelegt werden.

Die Offnungen des Geréts diirfen wahrend des Betriebs nicht abgedeckt werden.
Fuhren Sie wahrend des Betriebs keine Finger oder Gegenstande in das Innere des
Gerats ein.

Das Gerat darf nicht ohne ausreichend \Wasser betrieben werden, wenn das
Befeuchtungssystem dies erfordert.

Kontrollieren Sie regelmafig den Wasserstand.

Gielden Sie kein heildes oder kochendes Wasser in den Tank.

Keinen Alkohol, keine Losungsmittel, keine Reinigungsmittel und keine brennbaren
Stoffe einfullen.

Verwenden Sie fur die Aromatherapie ausschlieB3lich Praparate, die fur diesen
Geratetyp geeignet sind.

Sollten Sie ungewdhnliche Gertiche, Gerausche oder Ubermafige Hitze bemerken,
schalten Sie das Gerat sofort aus.

Nehmen Sie selbst keine Anderungen an der Struktur vor.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Bewahren Sie Kabel und Gerat aulderhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt werden.

Sorgen Sie fur freie Luftzirkulation um das Gerat herum.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von offenen Flammen verwendet werden.
Stellen Sie das Gerat nicht direkt neben Heizkorper oder andere Warmequellen.
Setzen Sie das Gerat weder Regen noch anderen Witterungseinflissen aus.
Lassen Sie das Gerat nicht uber langere Zeitraume unbeaufsichtigt laufen.

Sollte Wasser aus dem Tank austreten, schalten Sie das Gerat sofort aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

Trocknen Sie das Gerat grundlich ab, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
Reinigen Sie den Tank regelmafig, um Ablagerungen und Schmutz zu reduzieren.
Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus und trennen Sie es vom Stromnetz.
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Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den &rtlichen Behdrden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

=0 S

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgrianden durfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdill entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behorden.

N
/M

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate
und Produkte.

®

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

i

Die unsachgemafRe Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren durfen nicht im Hausmiuill entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole fur Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Tento zvlhCovaC vzduchu je navrzen pro zlepSeni vlhkosti vnitfniho vzduchu a diky
stékajicimu efektu kapek vytvafi dekorativni efekt pfipominajici dést. Zafizeni Ize pouzit v
loZnici, obyvacim pokoji, pracovné, pracovné nebo kancelafri.

Z bezpe€nostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpUusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uc€elim, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
e Nebezpeci nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpUsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muZe byt spojeno s riznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k urCenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
e Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP

Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
V pfipadé neupiné dodavky nebo poSkozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 24641
Cislo sarze 5907451375297
Napajeni USB
Funkce Hydratace,
aromaterapie, nocni
lampa
Objem nadrze 450 ml
Casovad 4 hodiny / 6 hodin / 8
hodin

Navod k uvedeni do provozu /| montazi

Umistéte zarizeni na rovny, stabilni a vihkost odolny povrch .

Pfed naplnénim se ujistéte, Ze je zviIhCovac odpojeny od sité .

Oteviete nadrzku a naplrite ji Cistou vodou, nepfekracujte maximalni objem 450 ml .

Pokud chcete pouzit funkci aromaterapie, pfidejte malé mnozstvi vhodné viné uréené pro
tento typ zafizeni.

Spravné sestavte vSechny soucasti zafizeni a otfete veSkerou vodu z vnéjSi strany krytu.
Pfipojte kabel USB k zafizeni a poté k vhodnému zdroji napajeni.

Stisknutim tlaCitka ON/OFF zapnéte zafizeni.

Tlacitkem oznaCenym symbolem kapky aktivujete funkci zvihCovani a efekt desté.

Po zapnuti chvili poCkejte, nez se voda dostane do horni ¢asti zafizeni a zacne stékat dolu ve
formé ozdobnych kapek.

Tla€itkem oznacenym symbolem svétla zapnete RGB podsviceni.

Opakovanym stisknutim tlaCitka svétla mlzete prepinat mezi dostupnymi barvami a rezimem
automatické zmény barev.

Pokud ma sada dalkové ovladani, muzete jej pouzit k ovladani funkci zafizeni, zméné
podsviceni, regulaci provozu a zapinani a vypinani zvlhCovace.

Casovaé miizete také nastavit pomoci dalkového ovladade na 4 hodiny, 6 hodin nebo 8 hodin .
Béhem provozu pravidelné kontrolujte hladinu vody v nadrzi.

Spotiebi¢ béhem provozu nenaklanéjte ani s nim nepfemistujte, pokud je nadrz naplnéna
vodou.

Pokud je hladina vody pfili§ nizka, pfed doplnénim vody pfistroj vypnéte a odpoijte jej ze
zasuvky.

Po pouZziti pfistroj vypnéte tlaCitkem ON/OFF .

Odpojte kabel USB od zdroje napajeni a pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat,
vyprazdnéte nadrzku od zbyvajici vody.
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éni a udrzba

Cist

Pred cisténim vzdy pfistroj vypnéte.

Odpojte kabel USB od zdroje napajeni.

Vyprazdnéte nadrzku od zbyvajici vody.

Nenechavejte v nadrzi dlouho stat vodu.

Oplachnéte nadrz Cistou vodou.

Vnitfni povrchy otfete mékkym hadfrikem.

Pravidelné odstranujte veSkeré usazeniny, které se ve vodé tvofi.
Nepouzivejte kovové kartaCe ani ostré nastroje.

Nepouzivejte silna rozpoustédla ani agresivni chemikalie.
Neponofujte zakladnu zafizeni do vody.

Nepfepliujte USB port.

VnéjSi kryt otfete mékkym, mirné navihenym hadfikem.

Po vycisténi nechte zarfizeni zcela vyschnout.

Pred opétovnym pfipojenim se ujistéte, Ze vSechny elektrické soucasti jsou suché.
Pokud se pfistroj delSi dobu nepouziva, nadrzku zcela vyprazdnéte.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Pfed prvnim pouzitim si prosim prectéte navod k pouziti.

Pouzivejte zafizeni pouze k urCenému ucelu.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav USB kabelu a krytu.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je posSkozené.

Zvlh¢ovac vzduchu umistujte pouze na stabilni a rovny povrch.
Neumistujte zafizeni na okraj stolu, police nebo skfiriky.

Bé&hem provozu zafizeni nenaklanéjte.

Nepremistujte zafizeni, pokud pracujete s plnou nadrzi.

Pfed pInénim vzdy odpojte zafizeni od napajeni.

NeprekraCujte objem nadrzky 450 ml .

Nedovolte, aby se do USB portu dostala voda.

Nepfipojujte zafizeni mokryma rukama.

Neponofujte zakladnu zafizeni do vody.

Neoplachujte elektrické soucastky pod tekouci vodou.

Nepouzivejte poskozeny kabel USB.

Pfi odpojovani zafizeni netahejte za kabel.

Neumistujte zviIhCova€ vzduchu pfimo vedle elektrickych zasuvek.
Nestfikejte vihkost pfimo na elektronicka zafizeni.

Neumistujte zafizeni pfimo na povrchy citlivé na vodu bez vhodné ochrany.
Bé&hem provozu nezakryvejte otvory zafrizeni.

Nevkladejte prsty ani zadné predméty do vnitiku zafizeni, kdyz je v provozu.
Nepouzivejte zafizeni bez dostateCného mnozZstvi vody, pokud to zvih€ovaci systém
vyZaduje.

Pravidelné kontrolujte hladinu vody.
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e Do nadrzky nenalévejte horkou ani vrouci vodu.

¢ Nelijte dovnitf alkohol, rozpoustédia, Cistici prostfedky ani hoflavé latky.

e Pro aromaterapii pouzivejte pouze pfipravky vhodné pro tento typ zafizeni.

e Pokud si vSimnete jakéhokoli neobvyklého zapachu, hluku nebo nadmérného tepla,
okamzité zafizeni vypnéte.

e Neprovadéjte Zzadné upravy konstrukce sami.

e Nedovolte détem hrat si s pfistrojem.

e Uchovavejte kabel a zafizeni mimo dosah malych déti.

e Nezakryvejte zafizeni, kdyZ je v provozu.

o Zajistéte volné proudéni vzduchu kolem zafrizeni.

e Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevieného ohné.

¢ Neumistujte zafizeni pfimo vedle radiatort nebo jinych zdroju tepla.

¢ Nevystavujte zafizeni desti ani venkovnim podminkam.

e Nenechavejte zafizeni bézet delSi dobu bez dozoru.

e Pokud voda unika mimo nadrzku, okamzité spotrebiC vypnéte a odpojte ze zasuvky.

e Pfed opétovnym spusténim zafizeni dikladné osuste.

¢ Pravidelné Cistéte nadrz, abyste snizili hromadéni usazenin a necistot.

e Po pouziti zafizeni vypnéte a odpojte jej od zdroje napajeni.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiall, které lze zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi Gfady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobk( ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z duvodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfislusnych Gradu.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
téZkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a tidaji o produktech bez predchoziho upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Cet humidificateur d'air est congu pour améliorer I'numidité de I'air intérieur et, grace a l'effet
de gouttelettes qui s'écoulent, il crée un effet décoratif évoquant la pluie. Il peut étre utilisé
dans la chambre, le salon, le bureau ou la piéce de travail.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 24641
EAN 5907451375297
Alimentation électrique USB
Fonctions Lampe de nuit

hydratante et
d'aromathérapie

Capacité du réservoir 450 ml
Minuteur 4 heures / 6 heures / 8
heures

Instructions de démarrage / d'assemblage

Placez I'appareil sur une surface plane, stable et résistante a 'humidité .

Avant de remplir le réservoir, assurez-vous que I'humidificateur est débranché .

Ouvrez le réservoir et remplissez-le d'eau propre, sans dépasser la capacité maximale de 450
ml .

Pour utiliser la fonction d'aromathérapie, ajoutez une petite quantité d'un parfum approprié
congu pour ce type d'appareil.

Assemblez correctement tous les composants de I'appareil et essuyez toute trace d'eau a
I'extérieur du boitier.

Connectez le cable USB a I'appareil, puis a une source d'alimentation appropriée.

Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET pour allumer l'appareil.

Utilisez le bouton marqué d' un symbole de goutte pour activer la fonction d'humidification et
I'effet pluie.

Aprés l'avoir allumé, attendez un instant que I'eau arrive en haut de I'appareil et commence a
s'écouler sous forme de gouttes décoratives.

Utilisez le bouton marqué d'un symbole lumineux pour allumer le rétroéclairage RVB.

En appuyant plusieurs fois sur le bouton d'éclairage, vous pouvez basculer entre les couleurs
disponibles et le mode de changement de couleur automatique.

Si I'appareil est équipé d'une télécommande, vous pouvez l'utiliser pour contréler ses
fonctions, modifier le rétroéclairage, régler son fonctionnement et allumer ou éteindre
I'humidificateur.

Vous pouvez également utiliser la télécommande pour régler la minuterie sur 4 heures, 6
heures ou 8 heures .

Pendant le fonctionnement, vérifiez régulierement le niveau d'eau dans le réservoir.

Ne pas incliner ni déplacer I'appareil pendant son fonctionnement lorsque le réservoir est
rempli d'eau.

Si le niveau d'eau est trop bas, éteignez I'appareil et débranchez-le avant de le remplir.
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Aprés utilisation, éteignez I'appareil a I'aide du bouton MARCHE/ARRET .
Débranchez le cable USB de l'alimentation et, si I'appareil n'est pas utilisé pendant une
période prolongée, videz le réservoir de toute eau restante.

Nettoyage et entretien

Eteignez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

Débranchez le cable USB de la source d'alimentation.

Videz le réservoir de toute eau restante.

Ne laissez pas d'eau stagnante dans le réservoir pendant une période prolongée.
Rincez le réservoir a I'eau claire.

Essuyez les surfaces intérieures avec un chiffon doux.

Enlevez réguliérement les sédiments qui se forment dans I'eau.

N’utilisez pas de brosses métalliques ni d’outils tranchants.

N’utilisez pas de solvants puissants ni de produits chimiques agressifs.

Ne pas immerger la base de 'appareil dans I'eau.

Ne pas inonder le port USB.

Essuyez le boitier extérieur avec un chiffon doux et Iégerement humide.

Aprés le nettoyage, laissez I'appareil sécher complétement.

Assurez-vous que tous les composants électriques sont secs avant de les rebrancher.
Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, videz complétement le
réservoir.

Conseils et reqgles de sécurite

Veuillez lire le manuel d'instructions avant la premiere utilisation.

Utilisez I'appareil uniquement aux fins prévues.

Avant chaque utilisation, vérifiez I'état du cable USB et de son boitier.
N'utilisez pas I'appareil s’il est endommage.

Placez I'humidificateur uniquement sur une surface stable et plane.

Ne placez pas l'appareil sur le bord d'une table, d'une étagére ou d'un meuble.
Ne pas incliner I'appareil pendant son fonctionnement.

Ne déplacez pas l'appareil lorsque le réservoir est plein.

Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation électrique avant de le remplir.
Ne pas dépasser la capacité du réservoir de 450 ml .

Ne laissez pas d'eau pénétrer dans le port USB.

Ne branchez pas l'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas immerger la base de 'appareil dans I'eau.

Ne pas rincer les composants électriques sous I'eau courante.

N’utilisez pas un cable USB endommageé.

Ne tirez pas sur le cordon lorsque vous débranchez I'appareil.

Ne placez pas I'hnumidificateur directement a c6té des prises électriques.

Ne dirigez pas I'numidité directement sur les équipements électroniques.

Ne placez pas l'appareil directement sur des surfaces sensibles a I'eau sans protection
appropriee.
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Ne pas obstruer les ouvertures de I'appareil pendant son fonctionnement.

N’insérez pas vos doigts ni aucun objet a l'intérieur de I'appareil lorsqu’il est en
fonctionnement.

N’utilisez pas I'appareil sans une quantité d’eau suffisante si le systéme
d’humidification I'exige.

Vérifiez régulierement le niveau d'eau.

Ne versez pas d'eau chaude ou bouillante dans le réservoir.

Ne versez pas d'alcool, de solvants, de détergents ou de substances inflammables.
Pour I'aromathérapie, utilisez uniquement des préparations adaptées a ce type
d'appareil.

Si vous remarquez une odeur inhabituelle, un bruit anormal ou une chaleur excessive,
eteignez immédiatement I'appareil.

N'apportez aucune modification a la structure vous-méme.

Ne laissez pas les enfants jouer avec cet appareil.

Gardez le cordon et I'appareil hors de portée des jeunes enfants.

Ne pas couvrir I'appareil lorsqu'il est en fonctionnement.

Assurez une bonne circulation d'air autour de I'appareil.

Ne pas utiliser ce produit a proximité de flammes nues.

Ne placez pas l'appareil directement a proximité de radiateurs ou d'autres sources de
chaleur.

N’exposez pas I'appareil a la pluie ou aux intempéries.

Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans surveillance pendant de longues périodes.
En cas de fuite d'eau hors du réservoir, éteignez et débranchez immédiatement
I'appareil.

Séchez soigneusement l'appareil avant de le redémarrer.

Nettoyez régulierement le réservoir pour réduire I'accumulation de sédiments et de
débris.

Apres utilisation, éteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation électrique.

Svmboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ) L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre déposés dans
ar votre centre de recyclage local.
ﬁ Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les

autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture

L sont disponibles auprés des autorités compétentes.
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Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questo umidificatore d'aria & progettato per migliorare I'umidita dell'aria interna e, grazie
all'effetto gocciolante delle gocce, crea un suggestivo effetto pioggia. Il dispositivo pud essere
utilizzato in camera da letto, soggiorno, studio, salotto o ufficio.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo possono comportare vari rischi.
o |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
e Siprega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
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e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA
e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 24641
EAN 5907451375297
Alimentazione elettrica USB
Funzioni Idratante,
aromaterapia, lampada
da notte
Capacita del serbatoio 450 ml
Timer 4 ore /6 ore/ 8 ore

Istruzioni di avvio/montaggio
o Posizionare il dispositivo su una superficie piana, stabile e resistente all'umidita .
¢ Prima di riempire I'umidificatore, assicurarsi che sia scollegato dalla presa di corrente .
e Aprire il serbatoio e riempirlo con acqua pulita, senza superare la capacita massima di 450 ml

e Se si desidera utilizzare la funzione aromaterapia, aggiungere una piccola quantita di una
fragranza adatta a questo tipo di dispositivo.

e Assemblare correttamente tutti i componenti del dispositivo e asciugare eventuali tracce
d'acqua dalla parte esterna dell'involucro.

e Collega il cavo USB al dispositivo e poi a una fonte di alimentazione adeguata.

e Premere il pulsante ON/OFF per accendere il dispositivo.

e Utilizzare il pulsante contrassegnato dal simbolo di una goccia per attivare la funzione di
umidificazione e l'effetto pioggia.

e Dopo averlo acceso, attendere qualche istante finché I'acqua non raggiunge la parte superiore
del dispositivo e inizia a scorrere verso il basso formando gocce decorative.

e Utilizzare il pulsante contrassegnato da un simbolo luminoso per attivare la retroilluminazione
RGB.

¢ Premendo ripetutamente il pulsante della luce, &€ possibile passare da un colore all'altro e
attivare la modalita di cambio colore automatico.

e Se il dispositivo € dotato di telecomando, & possibile utilizzarlo per controllarne le funzioni,
regolare la retroilluminazione, controllare il funzionamento e accendere e spegnere
l'umidificatore.

e E inoltre possibile utilizzare il telecomando per impostare il timer su 4 ore, 6 ore o0 8 ore .

e Durante il funzionamento, controllare regolarmente il livello dell'acqua nel serbatoio.

¢ Non inclinare o spostare I'apparecchio durante il funzionamento quando il serbatoio € pieno
d'acqua.
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Se il livello dell'acqua & troppo basso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di
corrente prima di riempirlo nuovamente.

Dopo l'uso, spegnere il dispositivo utilizzando il pulsante ON/OFF .

Scollega il cavo USB dall'alimentatore e, se il dispositivo non verra utilizzato per un lungo
periodo, svuota il serbatoio dall'acqua residua.

Pulizia e manutenzione

Spegnere sempre l'apparecchio prima di pulirlo.

Scollega il cavo USB dalla fonte di alimentazione.

Svuotare il serbatoio dall'acqua residua.

Non lasciare acqua stagnante nel serbatoio per lungo tempo.
Risciacquare il serbatoio con acqua pulita.

Pulire le superfici interne con un panno morbido.

Rimuovere regolarmente i sedimenti che si formano nell'acqua.

Non utilizzare spazzole metalliche o strumenti appuntiti.

Non utilizzare solventi forti o sostanze chimiche aggressive.

Non immergere la base del dispositivo in acqua.

Non allagare la porta USB.

Pulire l'involucro esterno con un panno morbido e leggermente umido.
Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente il dispositivo.
Assicurarsi che tutti i componenti elettrici siano asciutti prima di ricollegarli.
Se non viene utilizzato per un lungo periodo, svuotare completamente il serbatoio.

Consiqli e reqole di sicurezza

Si prega di leggere il manuale di istruzioni prima del primo utilizzo.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente per lo scopo previsto.

Prima di ogni utilizzo, verificare le condizioni del cavo USB e dell'involucro.
Non utilizzare il dispositivo se € danneggiato.

Posizionare I'umidificatore esclusivamente su una superficie stabile e piana.
Non posizionare il dispositivo sul bordo di un tavolo, di uno scaffale o di un armadio.
Non inclinare il dispositivo durante il funzionamento.

Non spostare il dispositivo mentre € in funzione con il serbatoio pieno.
Scollegare sempre il dispositivo dall'alimentazione elettrica prima di riempirlo.
Non superare la capacita massima del serbatoio di 450 ml .

Non permettere all'acqua di penetrare nella porta USB.

Non collegare il dispositivo con le mani bagnate.

Non immergere la base del dispositivo in acqua.

Non sciacquare i componenti elettrici sotto I'acqua corrente.

Non utilizzare un cavo USB danneggiato.

Non tirare il cavo quando scolleghi il dispositivo.

Non posizionare I'umidificatore direttamente vicino alle prese elettriche.

Non dirigere I'umidita direttamente sulle apparecchiature elettroniche.
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¢ Non posizionare il dispositivo direttamente su superfici sensibili all'acqua senza
un'adeguata protezione.

¢ Non coprire le aperture del dispositivo durante il funzionamento.

¢ Non inserire dita o oggetti all'interno del dispositivo mentre € in funzione.

e Non utilizzare I'apparecchio senza una quantita d'acqua sufficiente se il sistema di
umidificazione lo richiede.

o \Verificare regolarmente il livello dell'acqua.

¢ Non versare acqua calda o bollente nel serbatoio.

¢ Non versare alcol, solventi, detergenti o sostanze inflammabili.

e Per l'aromaterapia, utilizzare esclusivamente preparati adatti a questo tipo di
dispositivo.

e Se si notano odori insoliti, rumori anomali o un calore eccessivo, spegnere
immediatamente |'apparecchio.

¢ Non apportare modifiche alla struttura autonomamente.

e Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.

e Tenere il cavo e il dispositivo fuori dalla portata dei bambini piccoli.

e Non coprire il dispositivo mentre € in funzione.

e Assicurarsi che vi sia una libera circolazione d'aria intorno al dispositivo.

e Non utilizzare il prodotto in prossimita di famme libere.

¢ Non posizionare il dispositivo direttamente accanto a termosifoni o altre fonti di calore.

e Non esporre il dispositivo alla pioggia o alle intemperie.

e Non lasciare il dispositivo acceso incustodito per lunghi periodi di tempo.

e Se fuoriesce acqua dal serbatoio, spegnere e scollegare immediatamente
I'apparecchio dalla presa di corrente.

e Asciugare accuratamente il dispositivo prima di riavviarlo.

e Pulire regolarmente la vasca per ridurre I'accumulo di sedimenti e detriti.

e Dopo l'uso, spegnere il dispositivo e scollegarlo dall'alimentazione.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

[ ) L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
v centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti

designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.
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SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

=

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

N
/M

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

®

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. |l prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

=

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Este humidificador estd disefiado para mejorar la humedad del aire interior y, gracias al
efecto de goteo de las gotas, crea un efecto decorativo similar a la lluvia. El dispositivo puede
utilizarse en el dormitorio, la sala de estar, el estudio, la oficina o el despacho.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
dafarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
e El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
¢ Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
¢ Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 24641
EAN 5907451375297
Fuente de alimentacién USB
Funciones Lampara de noche

hidratante con
aromaterapia

Capacidad del tanque 450 ml
Minutero 4 horas /6 horas /8
horas

Instrucciones de puesta en marcha/montaje

Coloque el dispositivo sobre una superficie nivelada, estable y resistente a la humedad .
Antes de llenarlo, asegurese de que el humidificador esté desenchufado .

Abra el depdsito y llénelo con agua limpia, sin exceder la capacidad maxima de 450 ml .

Si desea utilizar la funcién de aromaterapia, afiada una pequefa cantidad de una fragancia
adecuada para este tipo de dispositivo.

Ensamble correctamente todos los componentes del dispositivo y seque cualquier resto de
agua en el exterior de la carcasa.

Conecte el cable USB al dispositivo y, a continuacion, a una fuente de alimentacion adecuada.
Pulse el botdn de encendido/apagado para encender el dispositivo.

Utilice el boton marcado con el simbolo de una gota para activar la funcion de humidificacion y
el efecto de lluvia.

Tras encenderlo, espere un momento hasta que el agua llegue a la parte superior del
dispositivo y comience a fluir hacia abajo en forma de gotas decorativas.

Utilice el botén marcado con un simbolo de luz para encender la retroiluminacion RGB.

Al pulsar repetidamente el botén de luz, puede alternar entre los colores disponibles y el modo
de cambio de color automatico.

Si el aparato incluye un mando a distancia, puede utilizarlo para controlar las funciones del
dispositivo, cambiar la retroiluminacion, regular su funcionamiento y encender y apagar el
humidificador.

También puede utilizar el control remoto para configurar el temporizador a 4, 6 u 8 horas .
Durante el funcionamiento, compruebe regularmente el nivel de agua en el depdsito.

No incline ni mueva el aparato durante su funcionamiento cuando el depdsito esté lleno de
agua.

Si el nivel de agua es demasiado bajo, apague el aparato y desenchufelo antes de rellenarlo.
Después de usarlo, apague el dispositivo usando el boton de encendido/apagado .
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e Desconecte el cable USB de la fuente de alimentacion y, si no va a utilizar el dispositivo
durante un tiempo prolongado, vacie el depdsito de agua restante.

Limpieza y mantenimiento
e Apague siempre el dispositivo antes de limpiarlo.
e Desconecta el cable USB de la fuente de alimentacién.
e Vacie el tanque de agua restante.
¢ No deje agua estancada en el tanque durante mucho tiempo.
e Enjuague el tanque con agua limpia.
e Limpie las superficies interiores con un pafio suave.
e Retire periddicamente cualquier sedimento que se forme en el agua.
¢ No utilice cepillos metalicos ni herramientas afiladas.
¢ No utilice disolventes fuertes ni productos quimicos agresivos.
e No sumerja la base del dispositivo en agua.
e No sature el puerto USB.
e Limpie la carcasa exterior con un pafio suave y ligeramente humedo.
e Tras la limpieza, deje que el dispositivo se seque por completo.
e Asegurese de que todos los componentes eléctricos estén secos antes de volver a
conectarlos.
e Sino se va a utilizar durante un periodo prolongado, vacie completamente el depdsito.

Consejos y normas de sequridad
e Lea el manual de instrucciones antes del primer uso.
e Utilice el dispositivo unicamente para el fin previsto.
¢ Antes de cada uso, compruebe el estado del cable USB y de la carcasa.
¢ No utilice el dispositivo si esta danado.
¢ Coloque el humidificador unicamente sobre una superficie estable y nivelada.
¢ No coloque el dispositivo en el borde de una mesa, estante o armario.
¢ No incline el dispositivo mientras esté en funcionamiento.
e No mueva el dispositivo mientras esté trabajando con el depdsito lleno.
e Desconecte siempre el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de llenarlo.
¢ No exceda la capacidad del depodsito de 450 ml .
¢ No permita que entre agua en el puerto USB.
¢ No conecte el dispositivo con las manos mojadas.
¢ No sumerja la base del dispositivo en agua.
¢ No enjuague los componentes eléctricos bajo el grifo.
¢ No utilice un cable USB dafiado.
¢ No tire del cable al desenchufar el dispositivo.
¢ No coloque el humidificador directamente al lado de los enchufes eléctricos.
¢ No dirija la humedad directamente hacia los equipos electronicos.
e No coloque el dispositivo directamente sobre superficies sensibles al agua sin la
proteccion adecuada.
e No cubra las aberturas del dispositivo durante su funcionamiento.
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¢ No introduzca los dedos ni objetos en el interior del dispositivo mientras esté en
funcionamiento.

¢ No utilice el aparato sin suficiente agua si el sistema de humidificacion lo requiere.

e Compruebe el nivel del agua con regularidad.

¢ No vierta agua caliente ni hirviendo en el depésito.

¢ No vierta alcohol, disolventes, detergentes ni sustancias inflamables.

e Para aromaterapia, utilice Unicamente preparados adecuados para este tipo de
dispositivo.

e Siobserva algun olor inusual, ruido o calor excesivo, apague el dispositivo
inmediatamente.

¢ No realice usted mismo ninguna modificacién a la estructura.

¢ No permita que los nifios jueguen con el dispositivo.

e Mantenga el cable y el dispositivo fuera del alcance de los nifios pequefios.

e No cubra el dispositivo mientras esté en funcionamiento.

e Asegurese de que haya libre circulacion de aire alrededor del dispositivo.

¢ No utilice el producto cerca de llamas abiertas.

¢ No coloque el dispositivo directamente al lado de radiadores u otras fuentes de calor.

¢ No exponga el dispositivo a la lluvia ni a la intemperie.

¢ No deje el dispositivo funcionando sin supervision durante largos periodos de tiempo.

e Si sale agua del depdsito, apague y desenchufe el aparato inmediatamente.

e Seque bien el dispositivo antes de volver a encenderlo.

e Limpie el tanque regularmente para reducir la acumulacion de sedimentos y residuos.

e Tras su uso, apague el dispositivo y desconéctelo de la fuente de alimentacion.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacidn sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
autoridades competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos
y productos.
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin
previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Deze luchtbevochtiger is ontworpen om de luchtvochtigheid binnenshuis te verbeteren en
cre€ert dankzij het druppelende effect een decoratief, regenachtig effect. Het apparaat kan
worden gebruikt in de slaapkamer, woonkamer, studeerkamer, kantoor of andere ruimte.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

38




Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 24641
EAN 5907451375297
Voeding USB
Functies Hydraterend,
aromatherapie,
nachtlampje
Tankinhoud 450 ml
Timer 4 uur /6 uur/ 8 uur

Opstart-/montage-instructies

Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele en vochtbestendige ondergrond .

Zorg ervoor dat de luchtbevochtiger is uitgeschakeld voordat u hem vult .

Open het reservoir en vul het met schoon water, maar overschrijd de maximale capaciteit van
450 ml niet .

Als u de aromatherapiefunctie wilt gebruiken, voeg dan een kleine hoeveelheid van een
geschikte geur toe die bedoeld is voor dit type apparaat.

Monteer alle onderdelen van het apparaat correct en veeg eventueel water aan de buitenkant
van de behuizing weg.

Sluit de USB-kabel aan op het apparaat en vervolgens op een geschikte stroombron.

Druk op de AAN/UIT- knop om het apparaat in te schakelen.

Gebruik de knop met het druppelsymbool om de bevochtigingsfunctie en het regeneffect te
activeren.

Na het inschakelen, wacht u even totdat het water tot aan de bovenkant van het apparaat is
toegevoerd en in de vorm van decoratieve druppels naar beneden begint te stromen.
Gebruik de knop met het lichtsymbool om de RGB-achtergrondverlichting in te schakelen.
Door herhaaldelijk op de lichtknop te drukken, kunt u schakelen tussen de beschikbare
kleuren en de automatische kleurwisselmodus.

Als het apparaat een afstandsbediening heeft, kunt u deze gebruiken om de functies te
bedienen, de achtergrondverlichting aan te passen, de werking te regelen en de
luchtbevochtiger in en uit te schakelen.

Je kunt de timer ook instellen op 4, 6 of 8 uur met de afstandsbediening .

Controleer tijdens het gebruik regelmatig het waterpeil in de tank.

Kantel of verplaats het apparaat niet tijdens gebruik wanneer het reservoir met water gevuld
is.
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e Als het waterpeil te laag is, schakel dan het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het bijvult.

e Schakel het apparaat na gebruik uit met de aan/uit- knop .

e Haal de USB-kabel uit het stopcontact en leeg het reservoir als het apparaat langere tijd niet
gebruikt wordt.

Reiniging en onderhoud
e Schakel het apparaat altijd uit voordat u het schoonmaakt.
o Koppel de USB-kabel los van de stroombron.
e Leeg de tank van al het resterende water.
e Laat geen stilstaand water langdurig in de tank staan.
e Spoel de tank door met schoon water.
e Veeg de binnenoppervilakken af met een zachte doek.
o Verwijder regelmatig al het bezinksel dat zich in het water vormt.
e Gebruik geen metalen borstels of scherpe voorwerpen.
e Gebruik geen sterke oplosmiddelen of agressieve chemicalién.
e Dompel de onderkant van het apparaat niet onder in water.
e Overstroom de USB-poort niet.
e Veeg de buitenkant af met een zachte, licht vochtige doek.
e Laat het apparaat na het reinigen volledig drogen.
e Zorg ervoor dat alle elektrische componenten droog zijn voordat u ze weer aansluit.
¢ Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, dient u de tank volledig te legen.

Veiligheidstips en -regels
e Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing.
e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
e Controleer voor elk gebruik de staat van de USB-kabel en de behuizing.
e Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
e Plaats de luchtbevochtiger uitsluitend op een stabiele en vlakke ondergrond.
¢ Plaats het apparaat niet op de rand van een tafel, plank of kast.
e Kantel het apparaat niet tijdens gebruik.
e \Verplaats het apparaat niet wanneer u met een volle tank werkt.
o Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening voordat u het vult.
e Overschrijd de tankinhoud van 450 ml niet .
e Zorg ervoor dat er geen water in de USB-poort komt.
¢ Sluit het apparaat niet aan met natte handen.
e Dompel de onderkant van het apparaat niet onder in water.
e Spoel elektrische componenten niet af onder stromend water.
e Gebruik geen beschadigde USB-kabel.
e Trek niet aan het snoer wanneer u het apparaat uit het stopcontact haalt.
¢ Plaats de luchtbevochtiger niet direct naast stopcontacten.
¢ Richt vocht niet rechtstreeks op elektronische apparatuur.
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¢ Plaats het apparaat niet direct op watergevoelige oppervlakken zonder geschikte
bescherming.

e Dek de openingen van het apparaat tijdens gebruik niet af.

e Steek geen vingers of voorwerpen in de binnenkant van het apparaat terwijl het in
werking is.

e Gebruik het apparaat niet zonder voldoende water als het bevochtigingssysteem dit

vereist.

e Controleer regelmatig het waterpeil.
e Giet geen heet of kokend water in het reservoir.
e Giet geen alcohol, oplosmiddelen, schoonmaakmiddelen of ontvlambare stoffen in het

water.

e Gebruik voor aromatherapie alleen preparaten die geschikt zijn voor dit type apparaat.

e Als u een ongebruikelijke geur, geluid of overmatige hitte opmerkt, schakel het
apparaat dan onmiddellijk uit.

e Breng zelf geen wijzigingen aan in de constructie.

e Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

e Houd het snoer en het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen.

e Dek het apparaat niet af terwijl het in gebruik is.

e Zorg voor een vrije luchtcirculatie rondom het apparaat.

e Gebruik het product niet in de buurt van open vuur.

e Plaats het apparaat niet direct naast radiatoren of andere warmtebronnen.

o Stel het apparaat niet bloot aan regen of weersomstandigheden.

e Laat het apparaat niet langdurig onbeheerd aanstaan.

o Als er water buiten de tank lekt, schakel het apparaat dan onmiddellijk uit en trek de
stekker uit het stopcontact.

¢ Droog het apparaat grondig af voordat u het opnieuw opstart.

¢ Reinig het aquarium regelmatig om ophoping van sediment en vuil te verminderen.

e Schakel het apparaat na gebruik uit en koppel het los van de stroomvoorziening.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

in

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

hid

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.
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Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Denna luftfuktare ar utformad for att forbattra luftfuktigheten inomhus , och tack vare
dropparnas sipprande effekt skapar den en dekorativ, regnliknande effekt. Enheten kan
anvandas i sovrummet, vardagsrummet, arbetsrummet, arbetsrummet eller kontoret.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fdrvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och foér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 24641
EAN-nummer 5907451375297
Stromforsoérjning USB
Funktioner Fuktgivande,
aromaterapi, nattlampa
Tankkapacitet 450 ml
Timer 4 timmar / 6 timmar/ 8
timmar

Idrifttagnings-/monteringsanvisningar

Placera enheten pa en jamn, stabil och fukttalig yta .

Innan du fyller pa, se till att luftfuktaren ar urkopplad .

Oppna tanken och fyll den med rent vatten, men dverskrid inte den maximala kapaciteten pa
450 ml .

Om du vill anvanda aromaterapifunktionen, tillsatt en liten mangd av en lamplig doft som ar
avsedd for den har typen av apparat.

Montera alla enhetens komponenter korrekt och torka bort eventuellt vatten pa utsidan av
holjet.

Anslut USB-kabeln till enheten och sedan till en Iamplig stromkalla.

Tryck pa PA/AV- knappen for att sl& pa enheten.

Anvand knappen markerad med en droppsymbol for att aktivera befuktningsfunktionen och
regneffekten.

Efter att du har slagit pa den, vanta en stund tills vattnet matas upp till toppen av enheten och
bdrjar rinna ner i form av dekorativa droppar.

Anvand knappen markerad med en ljussymbol for att sla pa RGB-bakgrundsbelysningen.
Genom att trycka upprepade ganger pa ljusknappen kan du vaxla mellan tillgangliga farger
och det automatiska fargbyteslaget.

Om apparaten har en fjarrkontroll kan du anvanda den for att styra enhetens funktioner, andra
bakgrundsbelysningen, reglera driften och sla pa och av luftfuktaren.

Du kan ocksa anvanda fjarrkontrollen for att stalla in timern pa 4 timmar, 6 timmar eller 8
timmar .

Kontrollera vattennivan i tanken regelbundet under drift.

Luta eller flytta inte apparaten under drift nar tanken ar fylld med vatten.

Om vattennivan ar for lag, stang av enheten och dra ur sladden innan du fyller pa.

Stang av enheten med ON/OFF -knappen efter anvandning .

Koppla ur USB-kabeln fran strémférsorjningen och tém tanken pa eventuellt kvarvarande
vatten om enheten inte ska anvandas under en langre tid.
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Rengéring och underhall
e Stang alltid av enheten fore rengoring.
e Koppla bort USB-kabeln fran stromkallan.
e TOm tanken pa eventuellt kvarvarande vatten.
e Lamna inte staende vatten i tanken under en langre tid.
e Skolj tanken med rent vatten.
e Torka av de inre ytorna med en mjuk trasa.
e Avlagsna regelbundet eventuellt sediment som bildas i vattnet.
¢ Anvand inte metallborstar eller vassa verktyg.
¢ Anvand inte starka I6sningsmedel eller aggressiva kemikalier.
e Doppa inte enhetens bas i vatten.
e Oversvamma inte USB-porten.
e Torka av ytterholjet med en mjuk, latt fuktig trasa.
e Lat enheten torka helt efter rengéring.
o Se till att alla elektriska komponenter ar torra innan du ansluter dem igen.
e Om den inte anvands under en langre tid, tdom tanken helt.

Sakerhetstips och regler
e Las bruksanvisningen fore forsta anvandningen.
¢ Anvand endast enheten for dess avsedda andamal.
e Kontrollera USB-kabelns och hdljets skick fore varje anvandning.
¢ Anvand inte enheten om den ar skadad.
e Placera endast luftfuktaren pa en stabil och jamn yta.
e Placera inte enheten pa kanten av ett bord, en hylla eller ett skap.
e Luta inte enheten under drift.
e Flytta inte enheten medan du arbetar med full tank.
o Koppla alltid bort apparaten fran stromférsorjningen innan du fyller pa.
« Overskrid inte tankens kapacitet pa 450 ml .
e Latinte vatten komma in i USB-porten.
¢ Anslut inte enheten med vata hander.
e Doppa inte enhetens bas i vatten.
e Skolj inte elektriska komponenter under rinnande vatten.
¢ Anvand inte en skadad USB-kabel.
e Drainte i sladden nar du kopplar ur enheten.
e Placera inte luftfuktaren direkt bredvid eluttag.
¢ Rikta inte fukt direkt mot elektronisk utrustning.
e Placera inte enheten direkt pa vattenkansliga ytor utan lampligt skydd.
e Tack inte dver 6ppningarna pa enheten under drift.
e Forinte in fingrar eller féremal i enhetens insida medan den ar i drift.
¢ Anvand inte apparaten utan tillrackligt med vatten om befuktningssystemet kraver det.
e Kontrollera vattennivan regelbundet.
e Hall inte varmt eller kokande vatten i tanken.
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e Hall inte i alkohol, I6sningsmedel, rengoringsmedel eller brandfarliga amnen.

e FOr aromaterapi, anvand endast preparat som ar lampliga for denna typ av apparat.

e Om du marker nagon ovanlig lukt, ljud eller éverdriven varme, stdng av enheten
omedelbart.

e Gor inga andringar i strukturen sjalv.

e Latinte barn leka med enheten.

e Forvara sladden och enheten utom rackhall fér sma barn.

e Tack inte dver enheten medan den ar i drift.

o Sakerstall fritt luftfldde runt enheten.

¢ Anvand inte produkten nara 6ppen laga.

e Placera inte apparaten direkt intill element eller andra varmekallor.

e Utsatt inte enheten for regn eller utomhusférhallanden.

e Lamna inte enheten igang utan uppsikt under langre perioder.

e Om vatten lacker utanfor tanken, stang av apparaten och dra ur sladden omedelbart.

e Torka apparaten noggrant innan du startar den igen.

e Rengor tanken regelbundet for att minska ansamling av sediment och skrap.

e Efter anvandning, stdng av enheten och koppla bort den fran strémférsérjningen.

Varnings- och informationssymboler

[ ]
a

i

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

C€

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér [amnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

AUTOC 0 uypavTipag aépa £xel oXeDIOOTE yIa VA BEATIWVEI TNV UYPOCIa TOU ECWTEPIKOU Aépa
Kal, Xadpn OTO QAIVOUEVO OTAEIMATOC TwV OTayOvVWY, ONUIOUPYEI Eva dIOKOOUNTIKO €QE TTOU
BuuiCel Bpoxn. H ocuokeury ptmopei va xpnoipotroinBei 010 UTTVOOWWATIO, OTO OAAGVI, OTO
YPAPEi0, OTO YPAYEIO 1] OTO YPAPEIO.

Ma Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VO OVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotrotroinBei pe kavévav 1pé1o. H xpAon Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
atmmd auTtoug TToU TTEPIYPAQOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIG OoTo TTPoIdv. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAaXUKUKAWMOTA, TTUPKAyId,
NAEKTPOTTANGIA K.ATT.
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MPOEIAOMNOIHZH!

Kivduvog akatdAAnAng xpriong!

H xprion NG OUOKEUNRG PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TIPORAETTOPEVO OKOTTO TNG /KAl
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

H cuokeun TTPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIO TOV OTTOIO TTPOOPICETA.
Mapakahoupe akoAouBnRoTe TIG dIAdIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI O QUTO TO €YXEIPIOIO
odnylwv.

KpaTAoTe TO TTPOIGV PJaKpPId aTTd TTaIdId.

AKPO

H ouokeun TTpéTrel va eAeyxBei yia TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAdOONG KAl YIA TUXOV OPATEG
CnuIgg.

2€ TEPITITWON €ANITTOUG TTapadoong 1 CnUIAg AOyw EAATTWMATIKAG OUOKEUATIag N
METAPOPAGC, ETTIKOIVWVIOTE KE TV TNAEQWVIKA YPOUMN €CUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOTKEUNC

2 UuBoAO 24641
ApiBuéc EAN 5907451375297
Tpo@odoTIKO USB

2UVOPTAOEIG Evudarikn,

apwparobepartreia,
VUXTEPIVI] AGuTTa

XwpnTiKOTNTA OECAPEVAG 450 ml
MeTpwv TV wpav 4 wpeg /6 wpeg/ 8
WPEG

0Odnyviec ekKivnoncg / cuvapuoAoynonc

TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ PIa ETTITTEDN, OTABEPN KAl AVOEKTIKI) OTNV Uypacia ETTIQAVEIA .
Mpiv atmd Tnv TTARpwon, BePaiwBeite 6T 0 UypavTAPAGS ival aTTooUVOEDEPEVOGS aTTd TNV TTPIla .
Avoite Tn de€apevn Kal YEPIOTE TNV PE KABapO vePO, N MEYIOTN XWPENTIKOTNTA TOU OTToiou Ogv
TTpETTEl va uTtepRaivel Ta 450 ml .

Av BEAETE va XPNOIUOTTOINCETE TN AEITOUPYIQ apWUATOBEPATTEIOG, TTIPOOBEDTE WIa WIKPA
TTO0O0TATA KATAAANAOU APWHATOG TTOU TTPOOPICETAI VIO AUTOV TOV TUTTO OUOKEUNG.
2UVOPHUOAOYAOTE CWOTA OAQ Ta €CAPTHATA TNG CUCKEUNRG KAl OKOUTTIOTE TUXOV vEPO OTO
€EWTEPIKO TOU TTEPIBARUATOG.

2uvdéaTe To KaAWwdIo USB 0Tn OUOKEUN KAl OTN CUVEXEIQ O€ MIA KOTAAANAN TTyNA
TPOYOodOUiag.

MatAoTe To KouuTri ON/OFF yia va evepyoTTOINOETE TN CUOKEUN.

XPNOIUOTTOINOTE TO KOUMTTI TTOU ETTIONUAIVETAI HE TO CUPPBOAO OTAYOVAG VIO VO EVEPYOTTOINOETE
TN AEITOUPYia uypavong Kai To Q€ BPOXNG.

AQOU TO EVEPYOTTOINOETE, TTEPIMEVETE Aiyo PEXPI TO VEPD va TPOPODdOTNOEI TNV Kopu®n TNG
OUOKEUNG KAl VO apyxioel va pEEI TTIPOG T KATW PE T HOPPH SIAKOTUNTIKWY OTAYOVWV.
XPNOIUOTTOINOTE TO KOUMTTI TTOU ETTICNUAIVETAI PHE £€va GUPPBOAO QWTOG YIa va EVEPYOTTOINOETE
ToV oT1TioB10 YwTIouS6 RGB.
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e [latwvTag ETTAVEIANPPEVA TO KOUPTTI WTIOUOU, UTTOPEITE VO KAVETE EVOAAQYH PMETALU TWV
OI0BECIHWV XPWHATWY Kal TNG AEIToupyiag autouaTng aAAayAS XpwuaTod.

e Ed&v n ouokeun O100£TEl TNAEXEIPIOTHPIO, NTTOPEITE VA TO XPNOIUOTIOINCETE VIO VO EAEYXETE TIG
AEITOUPYIEG TNG OUOKEUNG, Va aAAAZETE TOV OTTIOBI0 QWTIONO, va puBbuifeTe T AsIToupyia Kal va
EVEPYOTTOIEITE KAI VA OTTEVEPYOTTOIEITE TOV UYPAVTPA.

e MTTOpEiTE ETTIONG VO XPNOIUOTIOINCETE TO TNAEXEIPIOTHPIO YIA VO PUBUICETE TO XPOVODIAKOTITN
o€ 4 wpeg, 6 wpeg A 8 wpeS .

o Katd Tn Acitoupyia, EAEYXETE TAKTIKA T 0TABUN TOU VEPOU OTN OECAMEVT).

e Mnv YEPVETE Il UETAKIVEITE TN CUOKEUN KOTA TN AgiIToupyia, Otav n degapevn gival yeuATn Pe
veEPO.

e Ed&v n o1dbun ToU vEPOU gival TTOAU XAuNAR, ATTEVEPYOTTOINCTE Tr) HOVADA KAl ATTOCUVOEDTE TNV
atro TNV TTPICa TTPIV TNV EAVAYEUIOETE.

e MeTd Tn Xprion, aTTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN XPNOIMOTTOIWVTAS TO KOUuuTTi ON/OFF .

e AtroouvdéaTe TOo KaAwdio USB atrd Tnv TTapoxr peUPATOS Kal, EQV N CUOKEUr gV TTPOKEITAI VO
XPNOIMOTTOINGEI yIa HEYAGAO XPpOoVIKO dIdoTNHA, adeIdoTE TO DOXEIO ATTO TUXOV UTTOAEITTOUEVO
veEPO.

Kabapiopuog Kai ouvrnpnon
e [l&vTa va OTTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN TTPIV OTTO TOV KaBapIoud.
e AtroouvdéoTe To KaAwdio USB atrd Tnv TTnyA Tpo@odoaiag.
o AdeIdoTE TO DOYXEIO ATTO TUXOV UTTOAEITTOMEVO VEPOD.
e Mnv a@AVveTE OTACIUO VEPO OTN OECAPEVN YIA HEYAAO XPOVIKO dIACTNHA.
e =eTTAUveTE TN OeCapevn ME KOBAPO vePO.
e 2 KOUTTIOTE TIG EOWTEPIKEG ETTIPAVEIEG PE EVA JAAAKO TTAViI.
o  AQQIPEITE TOKTIKA TUXOV ICAMATA TTOU OXNUaTi(ovVTal OTO VEPO.
e Mnv xpnoIhoTIoIEiTE HETOAAIKEG BOUPTOEG | aIXUNPA EPYaAEia.
e Mnv XpnOILOTIOIEITE 1I0XUPOUG DIOAUTEG 1] ETTIBETIKA XNMIKA.
e Mnv BuBilete TN BACON TNG OCUOKEUNRG O€ VEPO.
e Mnv utteppopTwveTe Tn Bupa USB.
® 2KOUTTIOTE TO ECWTEPIKO TTEPIBANUA PE Eva HAAAKO, EAAPPWG UYPO TTAVI.
e MeTd TOV KOBAPIOWO, APACTE TN CUOKEUN VO OTEYVWOEI EVTEAWG.
e BefaiwBeite 611 OAa Ta NAEKTPIKA EEAPTAMATA €ival OTEYVA TTPIV T ETTAVOOUVOECETE.
e EQv dev TO XpNOIYOTIOIEITE YIA HEYAAO XPOVIKO OIACTNUA, AdEIGOTE EVTEAWG TN
oegapevn.

2ZUHBOUAEC KAl KAVOVES ao@aAgiag

o [lapakaAouue dIaBACTE TO EYXEIPIBIO OBNYIWV TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPNOon.

e XpNOIYOTTOINCTE TN CUOKEUN MOVO YA TOV OKOTTO TTOU TTPOOPICETAl.

o [lpiv amd kGBe xpron, eAéygTe TNV Katdotaon Tou kKaAwdiou USB kal Tou
TTEPIBARUATOC.

e Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV £XEI UTTOOTEI {NUIAL.

o TOTTOBETAOTE TOV UYPAVTHPA UOVO OE OTABEPN KAl ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

e Mnv TOTTOBETEITE TN OUOKEUN OTNV AKPN €VOC TPATTECIOU, EVOG PAPIOU 1 EVOG
VTOUAQTTIOU.
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Mnv YEPVETE TN CUCKEUN KATA TN AEIToupyia.

Mnv JETOKIVEITE TN CUOKEUN VW EPYACECTE UE YEPATO peCepPoudp.

Mavta va aTToouVOEETE TN CUOKEUN ATTO TNV TTAPOXN PEUMATOG TTPIV TNV TTANPWON.
Mnv uttepPaiveTe TN XWPENTIKOTATA TNG deCaUEVNS Twv 450 ml .

Mnv aprvete va €10éAB¢el vepd oTtn Bupa USB.

Mnv CuvOEETE TN CUOKEUN WE BPEYHEVA XEPIA.

Mnv BuBileTe TN BAon TNG OUOKEUAG O€ vEPOD.

Mnv CeTTAEVETE TA NAEKTPIKA £CAPTAMATA KATW OTTO TPEXOUUEVO VEPD.

Mnv XpNOIJOTTOIEITE KATECTPANMEVO KaAwdio USB.

Mnv TpaBdTe TOo KOAWDIO OTAV ATTOCUVOEETE TN CUCKEUT.

Mnv TOTTOBETEITE TOV UYPAVTHPA ATTEUOEIAG SITTAQ 0€ NAEKTPIKES TTPICEG.

Mnv KaTeuBUVETE TNV Uypacia aTTeuBeiag oe NAEKTPOVIKO £COTTAIONO.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN QTTEUBEIAC O€ ETTIPAVEIEG EUAICONTEC OTO VEPO XWPIG
KATAAANAN TTpocTadia.

Mnv KAQAUTITETE TO AVOiIyUATA TNG CUOKEUNG KATA TN AEITOUpYia.

Mnv g10ayeTe Ta OAXTUAG COG ) AVTIKEIMEVA OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG EVWD QUTH)
BpiokeTal o€ AgiIToupyia.

Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN XWPIG ETTAPKA TTOCOTNTA VEPOU, EAV TO ATTAITEI TO
ouoTnua uypavong.

EAEYXETE TOKTIKA TN OTAOUN TOU vEPOU.

Mnv pixveTe Ce0TO ) BPacTd vePd OTN dECAUEVT.

Mnv pixveTe AAKOOA, DIGAUTEG, ATTOPPUTTAVTIKA ) EUPAEKTEG OUUTIEG.

MNa apwpatoBepartreia, XpNOIMOTIOINOTE JOVO OKEUAOHUATA KAOTAAANAQ yia auTOVv TOV
TUTTO OUOKEUNG.

Edv mapaTtnprioete aocuvnBioTn oour), 86pufo A utrepBOAIK BepudTNTA,
ATTEVEPYOTTOINOTE APECWS TN CUCKEUN.

Mnv KAveTe PJOVOI 0ag Kapia TpoTtrotToinan atn doun.

Mnv emTpETTETE OTA TTAIDIA VA TTAI(OUV PE TN CUOKEUN.

KpaTAoTE TO KAAWDIO KAl TN CUOKEUN HOKPIA atTd PIKPA TTaidId.

Mnv KAAUTTITETE TN CUCKEUN €V BPIOKETAI O€ AsITOUpYyia.

ECac@alioTe eAeUBepn pony aépa yUpw aTTO TN CUOKEUN.

Mnv XpnOIJOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA OE YUUVEG PAOYEG.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN aTTEUBEIaC dITTAQ 0€ KAAOPIPEP 1 AAAEC TTNYEC BEPUOTNTAG.
Mnv eKBETETE TN CUOKEUN O€ BPOXN 1 O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv a@rveTe Tn CUOKEUR 0€ AEIToupyia Xwpig eTTIBAEWN yia HEYAAQ XpOVIKA
dlaoTHuaTA.

Edv uttapxel diappor) vepou €¢w aTTo Tn OECAPEVH, ATTEVEPYOTTOINOTE KAl ATTOOUVOEDTE
QUECWG TN CUCKEUN aTTO TRV TTPICa.

2TEYVWOTE KAAG TN OUOKEUN TTPIV TNV ETTAVEKKIVNON.

KaBapileTe TOKTIKA TN OEEAMEVT VIO VO PEIWOETE TN CUCCWPEUOT ICNUATWYV Kal
UTTOAEIMPATWV.
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o MeTd Tn XpHon, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TNV ATTO TNV TTAPOXN
pPEUUATOC.

ZUMBoAa mpoeIdommoinon¢ Kal MANPoWopIwvV

&

2YMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN

2YZKEYAZIOQON

H ouokeuaacia gival kataokeuaouévn atmd QIAIKG TTpog To TTEPIBGAAOV UAIKA TTOU PTTopoUV va
aTmoppIPOoUV OTO TOTTIKG 0O KEVTPO AVOKUKAWGONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaaiag Ba TTpéTrel va TTapadidovtal o€ KaBOopPIoPEVO XWPO
amoppIyng atroBARTWY TTou opileTal atrd TIG TOTTIKEG apxEG. MNa TTANPOYOPIEG OXETIKA HE TIG
ETMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
dfuo A 1o ypageio TNG TTOANG 0AG.

=

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

Ma mepIBaAAoVTIKOUG AGyoug, Ta XPNOIKMOTTOINKEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA eV
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE TO oUVNBIoUEVA OIKIOKA aTToppiduaTa, aAAd Ba TTpéTTel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TpOTTO. MNANpogopicg oXeTIK& UE Ta onEia GUANOYRAG Kal TO
wpPAapIo AIToupyiag Toug UTTOPEITE va AdBeTE atro TIG apuddIEG apPXEG.

N
/M

AUTO TO TTPOIOV CUPUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHCEIG TWV ITXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl EBVIKWV
odnyiwv. To TTPoidv TTANPOI TIG EUPWTTAITKES KAl EBVIKEC ATTAITATEIG VIO TNV Ao@AAEIa
OUOKEUWV Kal TTPOIOVTWV.

®

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

i

H akatdAANnAn amréppiyn NTTATAPIWV/CUCOWPEUTWY ATTOTEAET ATTEIAR VIO TO
mwepIBdAAov!

O1 ptTatapiec/oucowpeUTES BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIiKPaTA.
Evoéxetal va trepiéxouv emBAaBA Bapéa pETAAAQ Kal Ba TTPETTEl va avTIMETWTTI{OVTAl WG
€I0IKA atroBAnTa. Ta xnUIk& cUBoAa yia Ta Bapéa péTaAAa ival: Cd = kaduio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdoc.

2UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCCWPEUTES Ba TTPETTEI VA ETAPEPOVTAI OE
onueia oUAOYNAG ETTIKIVOUVWYV aTTOBARTWYV TWV druwy.

H evowpaTtwpévn prratapia dgv TTPETTEI va aTToouvVapoAoyeital yia amméppiyn. To Tpoidv
TTPETTEI VO TTaPadideTal 0€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIKMOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

Alatnpoupe 1O dIKAIWPA VA KAVOUUE AAAAYEG OTO KEIMEVO, TO OXEDIATUO Kal Ta OEQONEVA TTPOIOVTOG

XWpig TrpoeIdoTroinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Acest umidificator de aer este conceput pentru a imbunatati umiditatea aerului din interior i,
datorita efectului de picaturi, creeaza un efect decorativ, asemanator ploii. Dispozitivul poate
fi utilizat in dormitor, sufragerie, birou, birou sau birou.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
AVERTIZARE!

e Pericol de utilizare necorespunzatoare!

e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului

in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

e Anu se lasa la indemana copiilor.
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Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 24641
EAN 5907451375297
Alimentare electrica USB
Functii Lampa de noapte
hidratanta, cu
aromaterapie
Capacitatea rezervorului 450 ml
Cronometru 4 ore /6 ore /8 ore

Instructiuni de pornire /| asamblare

Asezati dispozitivul pe o suprafata plana, stabila si rezistenta la umezeala .

inainte de umplere, asigurati-va ca umidificatorul este deconectat de la priza .

Deschideti rezervorul si umpleti-| cu apa curata, fara a depasi capacitatea maxima de 450 ml .
Daca doriti sa utilizati functia de aromaterapie, adaugati o cantitate mica dintr-un parfum
adecvat, destinat acestui tip de dispozitiv.

Asamblati corect toate componentele dispozitivului si stergeti orice urma de apa de pe
exteriorul carcasei.

Conectati cablul USB la dispozitiv si apoi la o sursa de alimentare adecvata.

Apasati butonul ON/OFF pentru a porni dispozitivul.

Folositi butonul marcat cu simbolul picatura pentru a activa functia de umidificare si efectul de
ploaie.

Dupa ce il porniti, asteptati un moment pana cand apa este alimentata in partea de sus a
dispozitivului si incepe sa curga in jos sub forma de picaturi decorative.

Folositi butonul marcat cu un simbol luminos pentru a activa iluminarea de fundal RGB.
Apasénd butonul de iluminare in mod repetat, puteti comuta intre culorile disponibile si modul
de schimbare automata a culorii.

Daca televizorul are o telecomanda, o puteti utiliza pentru a controla functiile dispozitivului, a
schimba iluminarea de fundal, a regla functionarea si a porni si opri umidificatorul.

De asemenea, puteti utiliza telecomanda pentru a seta cronometrul la 4 ore, 6 ore sau 8 ore .
In timpul functionarii, verificati periodic nivelul apei din rezervor.

Nu inclinati si nu miscati aparatul in timpul functionarii atunci cand rezervorul este umplut cu
apa.

Daca nivelul apei este prea scazut, opriti unitatea si deconectati-o de la priza inainte de a o
reumple.

Dupa utilizare, opriti dispozitivul folosind butonul ON/OFF .

Deconectati cablul USB de la sursa de alimentare si, daca dispozitivul nu va fi utilizat pentru o
perioada lunga de timp, goliti rezervorul de apa ramasa.
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Curatare si intretinere
e Opriti intotdeauna dispozitivul inainte de curatare.
e Deconectati cablul USB de la sursa de alimentare.
e Goliti rezervorul de orice apa ramasa.
¢ Nu lasati apa statatoare in acvariu pentru o perioada lunga de timp.
o Clatiti rezervorul cu apa curata.
o Stergeti suprafetele interioare cu o carpa moale.
o Tndepértat,i periodic orice sediment care se formeaza in apa.
¢ Nu folositi perii metalice sau unelte ascutite.
¢ Nu utilizati solventi puternici sau substante chimice agresive.
¢ Nu scufundati baza dispozitivului in apa.
¢ Nu inundati portul USB.
e Stergeti carcasa exterioara cu o laveta moale, usor umeda.
e Dupa curatare, lasati dispozitivul sa se usuce complet.
e Asigurati-va ca toate componentele electrice sunt uscate inainte de reconectare.
e Daca nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, goliti complet rezervorul.

Sfaturi si requli de siguranta

e Va rugam sa cititi manualul de instructiuni inainte de prima utilizare.

e Folositi dispozitivul numai in scopul pentru care a fost conceput.

o Inainte de fiecare utilizare, verificati starea cablului USB si a carcasei.

¢ Nu utilizati dispozitivul daca este deteriorat.

¢ Asezati umidificatorul doar pe o suprafata stabila si plana.

¢ Nu asezati dispozitivul pe marginea unei mese, a unui raft sau a unui dulap.

¢ Nu inclinati dispozitivul in timpul functionarii.

¢ Nu miscati dispozitivul in timp ce lucrati cu rezervorul plin.

¢ Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de umplere.

o Nu depasiti capacitatea rezervorului de 450 ml .

e Nu permiteti patrunderea apei in portul USB.

¢ Nu conectati dispozitivul cu mainile ude.

¢ Nu scufundati baza dispozitivului in apa.

¢ Nu clatiti componentele electrice sub jet de apa.

e Nu utilizati un cablu USB deteriorat.

¢ Nu trageti de cablu atunci cand deconectati dispozitivul.

¢ Nu asezati umidificatorul direct langa prizele electrice.

¢ Nu indreptati umezeala direct spre echipamentele electronice.

¢ Nu asezati dispozitivul direct pe suprafete sensibile la apa fara o protectie adecvata.

¢ Nu acoperiti orificiile dispozitivului in timpul functionarii.

¢ Nu introduceti degetele sau obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta
functioneaza.

e Nu utilizati dispozitivul fara suficienta apa daca sistemul de umidificare necesita acest
lucru.
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o \Verificati nivelul apei in mod regulat.

¢ Nu turnati apa fierbinte sau clocotita in rezervor.

¢ Nu turnati alcool, solventi, detergenti sau substante inflamabile.

e Pentru aromaterapie, utilizati doar preparate potrivite pentru acest tip de dispozitiv.

o Daca observati mirosuri neobisnuite, zgomote sau caldura excesiva, opriti imediat
dispozitivul.

¢ Nu faceti singur nicio modificare a structurii.

¢ Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul.

e Anu se lasa la indeméana copiilor mici cablul si dispozitivul.

¢ Nu acoperiti dispozitivul in timp ce este in functiune.

e Asigurati o circulatie libera a aerului in jurul dispozitivului.

¢ Nu utilizati produsul in apropierea flacarilor deschise.

¢ Nu asezati dispozitivul direct langa calorifere sau alte surse de caldura.

¢ Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau la conditii exterioare.

¢ Nu lasati dispozitivul in functiune nesupravegheat pentru perioade lungi de timp.

o Daca se scurge apa in afara rezervorului, opriti aparatul si deconectati-l imediat.

e Uscati bine dispozitivul inainte de a-l reporni.

o Curatati rezervorul in mod regulat pentru a reduce acumularea de sedimente si resturi.

¢ Dupa utilizare, opriti dispozitivul si deconectati-l de la sursa de alimentare.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ) Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
- reciclare.
ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor

desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
L competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
c € indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.
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Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.

56



PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Este humidificador de ar foi projetado para melhorar a umidade do ar em ambientes internos
e, gracas ao efeito de gotejamento das gotas, cria um efeito decorativo semelhante a chuva.
O aparelho pode ser usado no quarto, sala de estar, escritorio ou sala de estudos.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrucdes.
¢ Mantenha o produto fora do alcance de criancas.
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DICA

O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 24641
EAN 5907451375297
Fonte de energia USB
Funcdes Hidratante,
aromaterapia, lampada
noturna
Capacidade do tanque 450 ml
Temporizador 4 horas /6 horas / 8

horas

Instrucoes de inicializacao/montagem

Coloque o dispositivo em uma superficie plana, estavel e resistente a umidade .

Antes de encher o umidificador, certifique-se de que ele esteja desligado da tomada .

Abra o reservatorio e encha-o com agua limpa, nao ultrapassando a capacidade maxima de
450 ml .

Se desejar utilizar a fungéo de aromaterapia, adicione uma pequena quantidade de uma
fragrancia apropriada para este tipo de aparelho.

Monte corretamente todos os componentes do dispositivo e limpe qualquer residuo de agua
na parte externa da carcaga.

Conecte o cabo USB ao dispositivo e, em seguida, a uma fonte de alimentagao adequada.
Pressione o botdo LIGAR/DESLIGAR para ligar o aparelho.

Use o botdo marcado com o simbolo de uma gota para ativar a fungao de umidificagao e o
efeito de chuva.

Apos liga-lo, aguarde um momento até que a agua chegue a parte superior do aparelho e
comece a escorrer em forma de gotas decorativas.

Use o botdo marcado com um simbolo de luz para ligar a retroiluminacédo RGB.
Pressionando repetidamente o botdo de luz, vocé pode alternar entre as cores disponiveis e o
modo de mudanca automatica de cores.

Se o aparelho tiver um controle remoto, vocé podera usa-lo para controlar as fungdes do
dispositivo, alterar a iluminagao de fundo, regular o funcionamento e ligar e desligar o
umidificador.

Vocé também pode usar o controle remoto para programar o temporizador para 4 horas, 6
horas ou 8 horas .

Durante o funcionamento, verifique regularmente o nivel da agua no tanque.

Nao incline nem mova o aparelho durante o funcionamento quando o reservatoério estiver
cheio de agua.
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Se o nivel da agua estiver muito baixo, desligue o aparelho e desconecte-o da tomada antes
de reabastecer.

Apos o uso, desligue o aparelho utilizando o botado LIGAR/DESLIGAR .

Desconecte o cabo USB da fonte de alimentacao e, se o dispositivo ndo for usado por um
longo periodo, esvazie o reservatorio de agua.

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho antes de limpa-lo.

Desconecte o cabo USB da fonte de alimentagao.

Esvazie o tanque de toda a agua restante.

N&o deixe agua parada no tanque por muito tempo.

Enxague o tanque com agua limpa.

Limpe as superficies internas com um pano macio.

Remova regularmente qualquer sedimento que se forme na agua.

N&o utilize escovas de metal ou ferramentas afiadas.

Nao utilize solventes fortes ou produtos quimicos agressivos.

Nao mergulhe a base do dispositivo em agua.

Nao deixe a porta USB inundar.

Limpe a parte externa da carcaga com um pano macio e levemente umido.
Apds a limpeza, deixe o aparelho secar completamente.

Certifique-se de que todos os componentes elétricos estejam secos antes de
reconecta-los.

Se néo for usar por um longo periodo, esvazie o tanque completamente.

Dicas e regras de sequranca

Por favor, leia 0 manual de instrugdes antes da primeira utilizagao.

Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina.

Antes de cada utilizacao, verifique o estado do cabo USB e da caixa do dispositivo.
Nao utilize o dispositivo se estiver danificado.

Coloque o umidificador apenas sobre uma superficie estavel e nivelada.

Nao coloque o dispositivo na borda de uma mesa, prateleira ou armario.

Nao incline o dispositivo durante o funcionamento.

Nao mova o aparelho enquanto estiver trabalhando com o tanque cheio.
Sempre desconecte o aparelho da fonte de alimentagcao antes de abastecé-lo.
Nao ultrapasse a capacidade do reservatorio de 450 ml .

N&o deixe entrar agua na porta USB.

Nao conecte o dispositivo com as maos molhadas.

Nao mergulhe a base do dispositivo em agua.

N&o lave componentes elétricos em agua corrente.

N&o utilize um cabo USB danificado.

Nao puxe o cabo ao desconectar o aparelho.

N&o coloque o umidificador diretamente proximo a tomadas elétricas.

Nao direcione a umidade diretamente para equipamentos eletrénicos.
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¢ Nao coloque o dispositivo diretamente sobre superficies sensiveis a agua sem a
devida protecao.

e Nao cubra as aberturas do dispositivo durante o funcionamento.

e Na&o introduza dedos ou objetos no interior do dispositivo enquanto este estiver em
funcionamento.

¢ Nao utilize o aparelho sem agua suficiente caso o sistema de umidificacédo o exija.

e Verifique o nivel da agua regularmente.

e Na&o despeje agua quente ou fervente no tanque.

¢ Nao despeje alcool, solventes, detergentes ou substancias inflamaveis.

e Para aromaterapia, utilize apenas preparacdes adequadas para este tipo de aparelho.

e Se vocé notar qualquer odor incomum, ruido ou calor excessivo, desligue o aparelho
imediatamente.

¢ Nao faga nenhuma modificacdo na estrutura por conta propria.

¢ N3&o permita que criangas brinquem com o aparelho.

e Mantenha o cabo e o dispositivo fora do alcance de criangas pequenas.

e N3ao cubra o aparelho enquanto ele estiver em funcionamento.

e Assegure-se de que haja livre circulagao de ar ao redor do dispositivo.

¢ N3&o utilize o produto perto de chamas.

¢ N3&o coloque o aparelho diretamente proximo a radiadores ou outras fontes de calor.

e Nao exponha o dispositivo a chuva ou as intempéries.

¢ Nao deixe o dispositivo funcionando sem supervisao por longos periodos de tempo.

e Se houver vazamento de agua para fora do reservatério, desligue e desconecte o
aparelho imediatamente.

e Seque bem o dispositivo antes de reinicia-lo.

e Limpe o tanque regularmente para reduzir o acumulo de sedimentos e detritos.

e Apds o uso, desligue o aparelho e desconecte-o da fonte de alimentagéo.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de
G reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacgdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
L ser obtidas junto das autoridades competentes.
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Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

Este produto estda em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameacga ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sido: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna nao deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

To3an oBnaxHuTen 3a Bb3gyxX € npegHasHadeH ga nogobpwu BnaXHoOCTTa Ha Bb3dyxa B
nomMelleHnaTa u OnarogapeHne Ha cTuyawms ce edekT Ha KankuTe, ToM Cb3dasa
aekopaTuBeH, NogobeH Ha AbXa edekT. YCTPOMCTBOTO MOXE Aa Ce M3NOoN3Ba B CrasHs, Xor,
KabMHET, kKabuHeT unm ocuc.

OT cbobpaxeHust 3a 6esonacHocT n CE cepTudmkauus, To3m npogykT He Tpsbea ga 6vae
npepaboTBaH 1M moanduumpaH No HUKaKbLB HaduH. 3non3BaHeTo Ha NpoaykTa 3a uenwu,
pasnMyHn OT OnMMcaHuTe, MOXe [Oa [oBede [0 NoBpeda Ha npopykta. HenpaeunHata
ynotpeba Moxe CblLLO Aa AOBeAEe A0 ONaCHOCTM KaTo KbCO CbeauHEHWE, NnoXap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXAOEHME!

OnacHocT oT HenpasuiHa ynoTpeba!

M3non3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO HAYUH, pasnvyeH OT npegHasHayeHUeTo My, u/unum
N3MNOSI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M [a € APYr HAa4YMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasfinyHn PUCKOBE.

YCcTponcTBOTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npeaHasHavyeHue.

Mons, cnefsanTte npoueaypuTe, onucaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.

CBBET

YCTponcTBOTO Tpﬂ6Ba Ja ce npoBepun 3a MbJ/iIHOTa Ha OOCTaBKaTa U 3a €BEeHTyallHU
BMANMMU noBpen.

B cnyqaﬁ Ha HeMbJIHa OO0CTaBKa UK noBpeda nopagn HenpasuiiHa OrMnakoBKa WA
TPpaHCNOPT, MOJ1A, CBbPXKETE Ce C ropewiarta JINMHNA 3a O6Cﬂy)KBaHe Ha KIMMeHTH.

TexXHUYEeCKM AaHHU Ha YCTPOMUCTBOTO

Cumson 24641
EAN 5907451375297
3axpaHBaHe USB
DyHKUNM Xungpartmpald,

apomaTtepanusi, HoLHa

namna

KanauuTteT Ha pe3epBoapa 450 mn
Tanmep 4 yaca /6 yaca/ 8 yaca

MHCTpYKUMM 3a NyCKaHe B eKkcnnoaraumsa /| MOHTaX

lMocTaBeTe yCTPONCTBOTO BbPXY paBHa, CTabunHa 1 BNaroycTon4mea NoBbPXHOCT .

Mpeaun NbnHeHe, yBepeTe ce, Ye OBMAXHUTENAT € U3KITHOYEH OT KOHTaKTa .

OTBOpETe pe3epBoapa 1 ro HanmbfHETE C YACTA BOAA, KAaTo HE NpeBuULIaBaTe MakCMMarHus
kanauutet ot 450 mn .

AKoO nckate fa nsnonssarte yHKUMSATa 3a apomaTepanusi, fobaBeTe Manko KOnnM4ecTso
noaxonsy, apomart, NpeAHasHa4vyeH 3a TO3M TUM YCTPOMCTBO.

CrnobeTe npaBUSTHO BCUYKN KOMMOHEHTW Ha YCTPONCTBOTO N M3ObpLUETE BoAaTa OT BbHLUHATA
CTpaHa Ha Kopnyca.

Cebpxete USB kabena KbM YCTPONCTBOTO U crneq ToBa KbM NOAXOASAL, U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

HaTtucHete 6ytoHa ON/OFF, 3a ga BkntounTe yCTPONCTBOTO.

M3nonsBante 6yTOoHa, MapkMpaH CbC CMMBOJST Ha Karnka, 3a Aa akTuBupaTe yHKUMATa 3a
OBMaXXHsIBaHe N edpekTa Ha ObXA.

Cnep kaTo ro BKMA4NTE, U34akanTe MOMEHT, AOKaTO BodaTa ce nogane KbM ropHarta 4yacT Ha
YCTPOWMCTBOTO M 3anoydHe da Teve Hagony nog dpopmarta Ha OeKOpaTUBHU KanKu.
M3nonssante ByTOHA, MapkMpaH CbC CUMBOST Ha CBETNMHA , 3a Aa Bkrtounte RGB
noaceeTkara.

Upes MHOrokpaTHO HaTMCkaHe Ha ByTOHa 3a OCBETNIEHME MOXETE Aa NPeBKIoYBaTe MexXay
HaNMYHUTE LBETOBE M peXnMa Ha aBToMaTuyHa CMsiHa Ha LIBETOBETE.
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e AKO KOMNMEKTbT MMa ANCTAHLUMOHHO ynpaBneHne, MOXeTe Aa ro nsnonaseare, 3a ga
ynpaensiBaTe pyHKUMUTE Ha YCTPOMUCTBOTO, Aa NPOMEHATE NoacBeTkaTa, Aa perynuparte
paboTaTa n ga BKoYBaTE U U3KNOYBATE OBNaXKHUTENS.

e MoxeTe CcbLL0 Aa M3nNon3BaTe QUCTAHLMOHHOTO yNpaBrneHue, 3a Aa HacTpouTe TaiMmepa Ha 4
yaca, 6 yaca unmn 8 yaca .

e [lo Bpeme Ha paboTa npoBepsiBaniTe pegoBHO HMBOTO Ha BoAdaTta B pe3epBoapa.

e He HaknaHsiTe U He MecTeTe ypeaa No BpemMe Ha paboTa, korato pe3epBoapbT € MbfeH C
BOAA.

e AKO HMBOTO Ha BogaTa € TBbPAE HMUCKO, U3KITKOYETE ypeaa 1 ro n3sagete OT KOHTaKTa, npeaun
Aa ro HanbHUTE OTHOBO.

e Cnep ynotpeba, nskntodete yctponctBoTo ¢ 6ytoHa ON/OFF .

e Uasknoyete USB kabena oT 3axpaHBaHETO M akO YCTPOMCTBOTO HSAMaA [a ce U3nosnaea gbJro
BpeMe, n3npasHeTe pe3epBoapa OT ocTaHanarta Boga.

MouucrBaHe m noaapbXXKa
e BwuHaru nsknoyBanTe yCTpoOMCTBOTO Npean novymcTBaHe.
o UNaknoyete USB kabena oT n3toyHMKa Ha 3axpaHBaHe.
e WanpasHeTe pesepBoapa OT oCcTaHanata Boja.
e He ocTaBanTe BogaTa B pe3epBoapa Aa npecTton ObSIro BpemMe.
e lV3nnakHeTe pe3epBoapa C 4YncTa Boga.
e V3bbpLieTe BbTPELLUHMTE NOBBPXHOCTU C MeKa Kbpna.
e PenoBHO oTCTpaHsABaNTE BCUMYKM yTalKn, KOUTO ce obpaldysaT BbB Bogata.
e He nsnonsBanTte MeTanHn YeTKU NN OCTPU UHCTPYMEHTM.
e He nsnonssanTte CUNHU Pa3TBOPUTENU UNN arpeCUBHU XUMUKAIW.
e He notananTe ocHoBaTa Ha YCTPOMCTBOTO BbB BOAA.
e He npenbnBante USB nopra.
e WM30bpLueTe BLHLWHUSA KOPMYC C MeKa, JIEKO BriaXKHa Kbpna.
e Cnep noyncTBaHe, OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa U3CbXHE HaNbJIHO.
e YBepeTe ce, Ye BCUYKUM eNTeKTPUYECKN KOMMOHEHTU Ca Cyxu, Npeau Aa rv cBbpxerte
OTHOBO.
e AKO He ce 13rMon3ea ObJIro Bpeme, U3rnpasHeTe pesepsoapa HanbJHO.

CobBeTn M npasuna 3a 6esonacHocCT
e Mons, npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba npeam nbpsa ynotpeba.
e lI3nonsesante yCTPOMCTBOTO CamMO Mo npegHas3Ha4vyeHue.
e [lpeawn Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe cbCcTosiHMETO Ha USB kabena un kopnyca.
e He nanonssaunTe yCTPOMCTBOTO, aKo € NOBpPeLEHO.
e [locTaBanTe OBRaXHUTENs cCaMo BbpXy CTabunHa n paBHa NOBBbPXHOCT.
e He nocraBanTe yCcTponMCTBOTO Ha pbba Ha maca, padT unu wkad.
e He HaknaHanTe yCTPOMCTBOTO NO BpeMe Ha paborTa.
e He mecTteTe yCTpOMCTBOTO, AoKaToO paboTuTe C MbieH pesepsoap.
e BwuHaru nsknio4ysanTe yCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBAHETO Npeau MbriHEHe.
e He npeBuwaBanTe kanauuTeTa Ha pesepBoapa ot 450 mn .
¢ He gonyckanTte nonagaHe Ha Boga B USB nopta.
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He cBbp3BanTe yCTPONCTBOTO C MOKPU pbLE.

He notansante ocHoBaTa Ha YyCTPOMCTBOTO BbB BOAA.

He nsnnakesanTe enekTpnyecknTe KOMNOHEHTW NOA Tevalla Boga.

He nsnonssante nospeaeH USB kaben.

He gbpnante kabena, Kkorato nU3kro4yBaTe YCTPOMUCTBOTO OT KOHTAKTA.

He noctaBanTe oBNaXXHUTENA OUPEKTHO O €reKTPUYECKN KOHTaKTW.

He HacouyBanTe Bnara AMPEKTHO KbM €NeKTPOHHOTO obopyaBaHe.

He noctaBanTe yCTpONCTBOTO ANPEKTHO BbPXY BOLOYYBCTBUTENHN NOBBPXHOCTU 6e3
nogxoasila sawmra.

He nokpuBanTe oTBOpPUTE Ha YCTPOMCTBOTO NO BpeMe Ha paboTa.

He nbxanTte npbCTy unn npeamMeT BbB BbTPELLHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO, 4OKATO TO
paboTtu.

He nanonaeante yCTpOMCTBOTO 6€3 4OCTAaTHbYHO BOAA, akO CUCTEMATa 3a OBMaXKHsIBaHe
ro N3nCKBa.

[MpoBepsiBaniTe pegoBHO HMBOTO Ha BodaTta.

He HanuBawTe ropelya unuv Bpsifa Boga B pesepsoapa.

He nanueanTte ankoxon, pa3sTBopuTenu, npenapaTtn unm sananvmm BeLlecTsa.

3a apomarepanus usnonssanTe camo npenapartm, NoaxXOAALM 3a TO3U TUM
yCTpoucTBsa.

AKo 3abenexunTte HeobnvamnHa Mmpuama, LWyMm UM NpekoMepHa TonnmHa, HezabaBHO
N3KIToYeTe YCTPOUCTBOTO.

He npaBeTe camMu HMKakBM NPOMEHMU MO KOHCTPYKUUATA.

He nossondaBanTe Ha fgeua ga urpasT ¢ YCTPONCTBOTO.

ApbxTe kabena n ycTpoMCcTBOTO Aaney oT Marnku geua.

He nokpuBanTe yCTpOMUCTBOTO, JOKaTO paboTu.

Ocurypete cBob6ogeH Bb3ayLLEH NOTOK OKOMO YCTPOMUCTBOTO.

He nanonaeante npoaykta B 6rin30CT 40 OTKPUT NfiaMbK.

He noctaeanTe yCTPOMCTBOTO OMPEKTHO OO pagMaTtopy Unv apyru N3tovyHULn Ha
TOonnnHa.

He nanarante yCTpOMCTBOTO Ha ObXA UM BbHLUHW YCITOBUS.

He ocTtaBsanTe yCTponcTBOTO Aa paboTtn 6e3 Haa3op 3a ObNrv nepuogun oT BpeMe.
AKO BOAa n3teude n3BbH pesepBoapa, HesabaBHO U3KINOYETE ypeaa n nssagete
Liencena oT KOHTakTa.

MoacyweTte aobpe ycTponCTBOTO, Npean Aa ro pecraptmpare.

[MouyncTBanTe pesepBoapa pPeaoBHO, 3a Aa HaManuTe HaTPynBaHETO Ha YTankn n
OTIOMKM.

Cnep ynotpeba n3krnoyeTe yCTPOMCTBOTO U rO M3BaZeTe OT 3aXpaHBaHETO.
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MpepynpeautenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

sl |

CBHBETU U UHPOPMALIUA 3A YINPABIEHUE HA U3MNMOJN3BAHU OMNAKOBKH

OnakoBkaTa e M3paboTeHa OT EKONMOrMMYHO YUCTM MaTepuanu, kouto MoraT aa Gbaar
N3XBbPIEHN B MECTHUSI LLEHTHP 3@ peumKnnpaHe.

VM3non3BaHUTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsibBa ga ce npenaBaTt Ha ONpedeneHo 3a uenTta
MSICTO 3a U3XBbLPIISHE Ha OTnagbLW, ONpedeneHo OT MecTHMTe BrnacTu. 3a MHdgopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuuKknupaHe Ha 1U3nons3BaHu NPOAYKTU, MOMS, CBbPXETe ce C
MecCTHaTa o0LMHa unu rpagacka cnyxoba.

=

N3XBBPINAHE HA U3MNON3BAHO EJIEKTPUYECKO U ENNTEKTPOHHO OEOPYABAHE

OT cbobpakeHns 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa, U3rnon3BaHUTe enekTPUYECcKn 1
€MNeKTPOHHM NPoAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBbPMAT C 0OMKHOBEHWUTE GUTOBM OTNaabLK, a
TpsibBa Aa ce TpeTupat no noaxoasLy HadumH. MHgopmMaums 3a NyHKTOBETE 3a CboupaHe u
paboTHOTO MM BpEME MOXe [a ce NoSly4n OT CbOTBETHUTE OpraHu.

N
/M

To3n NpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBaAHMATA HA NPUMNOXUMUTE €BPOMNENCKN Y HALMOHAMNHM
AnpekTusn. MpoayKTbT OTroBapsl Ha €BPONENCKUTE U HALMOHANHUTE M3NUCKBaHWA 3a
6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBA M NPOAYKTM.

To3n npoayKT OTroBaps Ha U3NCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE €BPOMENCKN N HaLMOHaMNHN
OVPEKTUBM 3a OrpaHMYeHne Ha onacHute BewecTtBa (RoHS).

=

HenpaBunHoTO n3xBbpnsaHe Ha 6aTepun/akymynaTtopum npeacraBnsiBa 3anfaxa 3a
oKosnHata cpepa!

Batepuunte/akymynaTtopute He TpsabBa Aa ce U3XBbpNAT ¢ GutoBuTe oTNaabun. Te morat aa
CbAbpXaT BPEAHW TEXKM MeTanu 1 TpsibBa ga ce TpeTupar Kato crneumanin oTnagbLm.
XMUYHUTE CUMBONK 3a TEXKM MmeTanu ca: Cd = kagmunin, Hg = xusak, Pb = onoso.
CnepoBarenHo, nsnona3saHute 6atepum/akymynatopu Tpsabsa ga ce npeaasat B NyHKTOBETE
3a cbOMpaHe Ha onacHu oTnagbuu.

BrpageHata 6atepus He TpsAbBa aa ce pasrnobsasa 3a u3xebprsHe. [NpogykTsT Tpabsa ga
ce 3aHece B NYHKT 3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHa eneKkTPoHMKa.

3anasBame cu NpaBoTO Aa NpaBMM NPOMEHU B TEKCTa, An3ailHa U aHHUTe 3a npoaykTta 6es

npepynpexaeHue.
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HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Ez a Iégparasitd a beltéri levegb paratartalmanak javitasara szolgal , és a cseppek csop6géd
hatasanak koszonhet6en dekorativ, esOszeri hatast kelt. A késziulék hasznalhato
halészobaban, nappaliban, dolgozdészobaban, dolgozészobaban vagy irodaban.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltéré célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerli hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat,
thz, aramutés stb.
FIGYELMEZTETES!

e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

o A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata

kulonféle kockazatokkal jarhat.

o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalini.

o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.

o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.
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TIPP

A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.

Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.

A késziillék muszaki adatai

Szimbdolum 24641
EAN 5907451375297
Tapegyseég USB
Funkcidk Hidratalo,
aromaterapias, éjszakai
lampa
Tartalykapacitas 450 ml
Id6zitd 4 6ra/6 6ra/ 8 ora

Uzembe helyezési | 6sszeszerelési utasitasok

Helyezze a készuléket vizszintes , stabil és nedvességallo fellletre .

Feltdltés elbtt gyd6z6djon meg arrdl, hogy a parasité ki van huzva a konnektorbdl .

Nyissa ki a tartalyt, és toltse fel tiszta vizzel, legfeljebb a 450 ml- es maximalis Grtartalommal .
Ha aromaterapias funkciét szeretne hasznalni, adjon hozza egy kis mennyiségl, az adott
tipusu készulékhez készult illatanyagot.

Szerelje 0ssze megfeleléen az 6sszes eszkoz alkatrészét, és tordlje le a vizet a haz kilsejérdl.
Csatlakoztassa az USB-kabelt a készllékhez, majd egy megfelel6 aramforrashoz.

A készulék bekapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.

csepp szimbolummal jeldlt gombbal aktivalhatja a parasitasi funkciot és az eséhatast.
Bekapcsolas utan varjon egy pillanatot, amig a viz a készulék tetejére kerul, és dekorativ
cseppek formajaban elkezd lefolyni.

Az RGB hattérvilagitas bekapcsolasahoz hasznalja a fény szimbdélummal jeldlt gombot .

A vilagitas gomb ismételt megnyomasaval valthat a rendelkezésre allo szinek és az
automatikus szinvaltasi mod kozott.

Ha a készullékhez tartozik taviranyitd, azzal vezérelheti a készilék funkcidit, moédosithatja a
hattérvilagitast, szabalyozhatja a mikodést, valamint be- és kikapcsolhatja a parasitot.

4, 6 vagy 8 orara is beallithatja az id6zit6t .

Mikodés kozben rendszeresen ellendrizze a vizszintet a tartalyban.

Ne dontse meg és ne mozgassa a készuléket mikodés kdzben, ha a tartaly tele van vizzel.
Ha a vizszint tul alacsony, kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbdl, mielott
Ujratolti.

Hasznalat utan kapcsolja ki a készlléket a BE/KI gombbal .

Huzza ki az USB-kabelt a tapegységbdl, és ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja,
uritse ki a tartalybdl a maradék vizet.
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Tisztitas és karbantartas
o Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.
e Huzza ki az USB-kabelt a tapforrasbal.
e Uritse ki a tartalybdl a maradék vizet.
¢ Ne hagyjon sokaig allo vizet a tartalyban.
e Oblitse ki a tartalyt tiszta vizzel.
e Tordlje at a bels6 fellleteket egy puha ruhaval.
e Rendszeresen tavolitsa el a vizben képzddé Uledéket.
¢ Ne hasznaljon fémkeféket vagy éles szerszamokat.
¢ Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy agressziv vegyszereket.
¢ Ne meritse vizbe a készulék aljat.
¢ Ne terhelje tul az USB-portot.
e Torolje at a kulsb burkolatot egy puha, enyhén nedves ruhaval.
o Tisztitas utan hagyja a készuléket teliesen megszaradni.
o Ujracsatlakoztatas elétt gy6z6djén meg arrél, hogy minden elektromos alkatrész
szaraz.
e Ha hosszabb ideig nem hasznalja, Uritse ki teljesen a tartalyt.

Biztonsagi tippek és szabalyok
o Kérjuk, elsé hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien hasznalja.
e Minden hasznalat el6tt ellenérizze az USB-kabel és a haz allapotat.
e Ne hasznalja a készuléket, ha sérult.
e A parasitét csak stabil és vizszintes fellletre helyezze.
¢ Ne helyezze a készuléket asztal, polc vagy szekrény szélére.
e MUikodés kdzben ne dontse meg a készuléket.
e Ne mozgassa a készuléket, mikozben teli tartallyal dolgozik.
e TOltés el6tt mindig valassza le a készuléket a tapellatasrol.
e Ne Iépje tul a tartaly 450 ml-es Grtartalmat .
e Ne engedje, hogy viz keruljon az USB-portba.
¢ Ne csatlakoztassa a készuléket nedves kézzel.
¢ Ne meritse vizbe a készulék aljat.
e Ne Oblitse le az elektromos alkatrészeket foly6 viz alatt.
¢ Ne hasznaljon sérult USB-kabelt.
o Akészulék kihuzasakor ne a vezetéket huzza.
¢ Ne helyezze a parasitét kdzvetlenul elektromos csatlakozok mellé.
e Ne iranyitsa a nedvességet kozvetlenul az elektronikus berendezésekre.
e Ne helyezze a készuléket kozvetlenul vizre érzékeny fellletre megfeleld védelem
nélkdl.
o Mikodés kdzben ne takarja le a készulék nyilasait.
o Milkodés kdzben ne helyezzen ujjakat vagy targyakat a készulék belsejébe.
e Ne Uzemeltesse a készuléket elegendd viz nélkll, ha a parasité rendszer megkoveteli.
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e Rendszeresen ellenérizze a vizszintet.

¢ Ne Ontson forré vagy forrasban 1évé vizet a tartalyba.

e Ne ontson alkoholt, oldészereket, mosdszereket vagy gyulékony anyagokat.

e Aromaterapiahoz csak az ehhez a tipusu készulékhez alkalmas készitményeket
hasznaljon.

e Ha barmilyen szokatlan szagot, zajt vagy tulzott hét észlel, azonnal kapcsolja ki a
készuléket.

e Ne végezzen semmilyen modositast a szerkezeten.

e Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a készulékkel.

o Avezetéket és a készuléket tartsa kisgyermekektél elzarva.

¢ Ne takarja le a készuléket mikodés kdzben.

e Biztositsa a szabad légaramlast a készulék korul.

¢ Ne hasznalja a terméket nyilt lang kozelében.

e Ne helyezze a készuléket kdzvetlenul radiatorok vagy mas héforrasok mellé.

¢ Ne tegye ki a készuléket es6nek vagy kultéri korulményeknek.

¢ Ne hagyja a készuléket hosszu ideig felugyelet nélkul makodni.

e Ha viz szivarog a tartalyon kivul, azonnal kapcsolja ki és huzza ki a készuléket a
konnektorbal.

o Ujrainditas elétt alaposan szaritsa meg a késziiléket.

e Rendszeresen tisztitsa a tartalyt az lUledék és a tormelék felhalmozédasanak
csokkentése erdekeében.

e Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a tapellatasbdl.

ry m oy

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbol készilt, amelyeket a helyi ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladéklerakéd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Koérnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(jtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatdésagoktol lehet tajékozodni.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszk6zo6k és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
kdvetelményeket.

’
¢
CE

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.
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Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kornyezetszennyezd!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepulési veszélyeshulladék-gydiijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyUjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szOveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul
megvaltoztassuk.
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DK

Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Denne luftfugter er designet til at forbedre Iuftfugtigheden indenders , og takket veere
drabernes dryppende effekt skaber den en dekorativ, regnlignende effekt. Apparatet kan
bruges i soveveerelset, stuen, arbejdsveerelset, arbejdsveerelset eller kontoret.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebzere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 24641
EAN-nummer 5907451375297
Strgmforsyning USB
Funktioner Fugtgivende,
aromaterapi, natlampe
Tankkapacitet 450 ml
Timer 4 timer / 6 timer /8

timer

Opstarts-/monteringsvejledning

Placer enheden pa en plan, stabil og fugtbestandig overflade .

Sorg for, at luftfugteren er frakoblet , for du fylder den .

Abn tanken, og fyld den med rent vand, dog hgjst 450 ml .

Hvis du vil bruge aromaterapifunktionen, skal du tilsaette en lille maengde af en passende duft,
der er beregnet til denne type enhed.

Saml alle enhedens komponenter korrekt, og tar eventuelt vand af pa ydersiden af huset.
Tilslut USB-kablet til enheden og derefter til en passende stramkilde.

Tryk pa TAEND/SLUK- knappen for at teende enheden.

Brug knappen markeret med et drabesymbol til at aktivere befugtningsfunktionen og
regneffekten.

Nar du har teendt den, skal du vente et gjeblik, indtil vandet fares til toppen af enheden og
begynder at stramme ned i form af dekorative draber.

Brug knappen markeret med et lyssymbol til at teende RGB-baggrundsbelysningen.

Ved at trykke gentagne gange pa lysknappen kan du skifte mellem tilgeengelige farver og den
automatiske farveskifttilstand.

Hvis apparatet har en fijernbetjening, kan du bruge den til at styre enhedens funktioner, zendre
baggrundsbelysningen, regulere betjeningen og teende og slukke luftfugteren.

Du kan ogsa bruge fjernbetjeningen til at indstille timeren til 4 timer, 6 timer eller 8 timer .
Kontroller vandstanden i tanken regelmaessigt under drift.

Vip eller flyt ikke apparatet under drift, nar tanken er fyldt med vand.

Hvis vandstanden er for lav, skal du slukke for enheden og tage stikket ud, inden du pafylder
den.

Efter brug skal du slukke enheden med teend/sluk- knappen .

Tag USB-kablet ud af stramforsyningen, og hvis enheden ikke skal bruges i laengere tid, skal
du tamme tanken for eventuelt resterende vand.
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Rengoring og vedligeholdelse
e Sluk altid apparatet fgr renggring.
e Frakobl USB-kablet fra stramkilden.
e Tgm tanken for eventuelt resterende vand.
e Lad ikke vand sta i tanken i leengere tid.
e Skyl tanken med rent vand.
e Tor de indvendige overflader af med en blad klud.
¢ Fjern regelmaessigt eventuelt sediment, der dannes i vandet.
e Brug ikke metalbgrster eller skarpe veerktgjer.
e Brug ikke staerke oplgsningsmidler eller aggressive kemikalier.
e Nedsank ikke enhedens base i vand.
e Oversvomme ikke USB-porten.
e Tgar det ydre kabinet af med en blad, let fugtig klud.
e Lad enheden tarre helt efter renggring.
e Sogrg for, at alle elektriske komponenter er tgrre, far du tilslutter dem igen.
e Huvis den ikke er i brug i laengere tid, skal tanken tasmmes helt.

Sikkerhedstips oq regler
e Laes venligst brugsanvisningen inden farste brug.
e Brug kun enheden til det tilsigtede formal.
e Kontroller USB-kablets og kabinettets tilstand far hver brug.
e Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget.
e Placer kun luftfugteren pa en stabil og plan overflade.
e Placer ikke enheden pa kanten af et bord, en hylde eller et skab.
e Vip ikke enheden under drift.
e Flyt ikke enheden, mens du arbejder med en fuld tank.
e Afbryd altid apparatets stramforsyning inden pafyldning.
e Overskrid ikke tankens kapacitet pa 450 ml .
e Lad ikke vand treenge ind i USB-porten.
e Tilslut ikke enheden med vade haender.
e Nedseaenk ikke enhedens base i vand.
o Skyl ikke elektriske komponenter under rindende vand.
e Brug ikke et beskadiget USB-kabel.
e Treek ikke i ledningen, nar du tager stikket ud af enheden.
e Placer ikke luftfugteren direkte ved siden af stikkontakter.
o Ret ikke fugt direkte mod elektronisk udstyr.
e Placer ikke enheden direkte pa vandfalsomme overflader uden passende beskyttelse.
o Deaek ikke abningerne pa enheden under drift.
o Stik ikke fingre eller genstande ind i enhedens indre, mens den er i brug.
e Brug ikke apparatet uden tilstraekkeligt vand, hvis befugtningssystemet kraever det.
e Tjek vandstanden regelmaessigt.
e Heeld ikke varmt eller kogende vand i tanken.
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e Heeld ikke alkohol, oplgsningsmidler, renggringsmidler eller brandfarlige stoffer i.

e Til aromaterapi ma der kun anvendes praeparater, der er egnede til denne type apparat.

e Hvis du bemeaerker usaedvanlig lugt, stej eller overdreven varme, skal du straks slukke
enheden.

e Foretag ikke selv nogen aendringer i strukturen.

e Lad ikke bgrn lege med enheden.

e Opbevar ledningen og enheden utilgaengeligt for sma barn.

o Dak ikke apparatet til, mens det er i drift.

e Sorg for fri luftgennemstrgmning omkring enheden.

e Brug ikke produktet i naerheden af aben ild.

e Placer ikke enheden direkte ved siden af radiatorer eller andre varmekilder.

e Udsaet ikke enheden for regn eller udendgrs forhold.

e Lad ikke enheden kgre uden opsyn i lzengere tid ad gangen.

e Hoyvis der leekker vand ud af tanken, skal du straks slukke apparatet og tage stikket ud.

e Tgr apparatet grundigt, inden du genstarter det.

¢ Renggr tanken regelmaessigt for at reducere ophobning af sediment og snavs.

e Efter brug skal du slukke enheden og afbryde den fra stremforsyningen.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europzeiske og nationale RoHS-direktiver.

[ ]
%
I
c € Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor ber brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pé et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Tento zvlhCovaC vzduchu je urCeny na zlepSenie vlhkosti vnutorného vzduchu a vdaka
stekajucemu efektu kvapiek vytvara dekorativny efekt podobny dazdu. Zariadenie je mozné
pouzit v spalni, obyvacke, pracovni, pracovni alebo kancelarii.

Z bezpelnostnych dévodov a dbvodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpecCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.

POZOR!
¢ Nebezpecenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho ureny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym sp6ésobom méze zahfnat r6zne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
e \yrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, €i je kompletné a Ci nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 24641
EAN 5907451375297
Napajaci zdroj USB
Funkcie Hydratacna,

aromaterapeuticka,
no¢na lampa

Objem nadrze 450 ml
Casovad 4 hodiny / 6 hodin / 8
hodin

Pokyny na spustenie /| montaz

e Zariadenie umiestnite na rovny, stabilny a vihkost odolny povrch .

e Pred naplnenim sa uistite, Ze je zvlh¢ovac odpojeny od siete .

e Otvorte nadrzku a naplrite ju Cistou vodou, neprekracujte maximalny objem 450 ml .

e Ak chcete pouZit funkciu aromaterapie, pridajte malé mnozstvo vhodnej vone uréenej pre
tento typ zariadenia.

e Spravne zlozte vSetky komponenty zariadenia a utrite vSetku vodu na vonkajsej strane krytu.

e Pripojte kabel USB k zariadeniu a potom k vhodnému zdroju napajania.

e Stlacenim tlaCidla ON/OFF zapnite zariadenie.

o Na aktivaciu funkcie zvihCovania a efektu dazda pouzite tlaCidlo oznacené symbolom kvapky .

e Po zapnuti chvifu poCkajte, kym sa voda nedostane do hornej Casti zariadenia a nezacne
stekat' dole vo forme ozdobnych kvapiek.

¢ Na zapnutie RGB podsvietenia pouzite tlacidlo oznacené symbolom svetla .

e Opakovanym stla¢anim tlacidla svetla mézete prepinat medzi dostupnymi farbami a rezZimom
automatickej zmeny farieb.

e Ak ma suprava dialkové ovladanie, mdzete ho pouzit na ovladanie funkcii zariadenia, zmenu
podsvietenia, regulaciu prevadzky a zapinanie a vypinanie zvihéovaca.

¢ Dialkovym ovladaom mdzete nastavit Casovac na 4 hodiny, 6 hodin alebo 8 hodin .

e Pocas prevadzky pravidelne kontrolujte hladinu vody v nadrzi.

e Spotrebi€ poCas prevadzky nenaklanajte ani nepremiestiujte, ked je nadrz naplnena vodou.

e Ak je hladina vody prili§ nizka, pred doplnenim vody vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

e Po pouziti zariadenie vypnite pomocou tlaCidla ON/OFF .

e Odpojte kabel USB od zdroja napajania a ak zariadenie nebudete dlhSi ¢as pouzivat,
vyprazdnite nadrzku od zvySnej vody.
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Cistenie a udrzba

Pred Cistenim vZdy zariadenie vypnite.

Odpojte kabel USB od zdroja napajania.

Vyprazdnite nadrzku od zvySnej vody.

Nenechavajte v nadrzi dlho stat’ vodu.

Oplachnite nadrz Cistou vodou.

Vnutorné povrchy utrite makkou handriCkou.

Pravidelne odstranujte vSetky usadeniny, ktoré sa tvoria vo vode.
Nepouzivajte kovové kefy ani ostré nastroje.

Nepouzivaijte silné rozpustadla ani agresivne chemikalie.
Neponarajte zakladriu zariadenia do vody.

Nepretazujte USB port.

Vonkajsi kryt utrite makkou, mierne navihéenou handriCkou.

Po vycisteni nechajte zariadenie uplne vyschnut.

Pred opatovnym pripojenim sa uistite, ze vSetky elektrické komponenty su suché.
Ak sa zariadenie dIhSi Cas nepouziva, nadrzku uplne vyprazdnite.

Bezpecnostneé tipy a pravidla

Pred prvym pouZitim si, prosim, precitajte navod na pouZitie.
Pouzivajte zariadenie iba na urCeny ucel.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav USB kabla a puzdra.
Nepouzivajte zariadenie, ak je poSkodené.

Zvlh¢ovac vzduchu umiestiujte iba na stabilny a rovny povrch.
Neumiestnujte zariadenie na okraj stola, police alebo skrinky.

Pocas prevadzky zariadenie nenaklanaijte.

Nehybte zariadenim poc€as prace s plnou nadrzou.

Pred plnenim vzdy odpojte zariadenie od zdroja nap3jania.
NeprekraCujte objem nadrzky 450 ml .

Nedovolte, aby sa do USB portu dostala voda.

Nepripajajte zariadenie mokrymi rukami.

Neponarajte zakladnu zariadenia do vody.

Neoplachujte elektrické suciastky pod teCucou vodou.

Nepouzivajte poskodeny USB kabel.

Pri odpajani zariadenia netahajte za kabel.

Neumiestnujte zvlhCovac priamo vedla elektrickych zasuviek.
Nesmerujte vlhkost priamo na elektronické zariadenia.

Neumiestriujte zariadenie priamo na povrchy citlivé na vodu bez vhodnej ochrany.
Pocas prevadzky nezakryvajte otvory zariadenia.

Nevkladajte prsty ani predmety do vnutra zariadenia poCas prevadzky.
Neprevadzkujte zariadenie bez dostatocného mnozZstva vody, ak to zvihCovaci systém
vyZaduje.

Pravidelne kontrolujte hladinu vody.
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e Do nadrze nenalievajte horucu ani vriacu vodu.

¢ Nelejte alkohol, rozpustadla, Cistiace prostriedky ani horfavé latky.

e Na aromaterapiu pouzivaijte iba pripravky vhodné pre tento typ zariadenia.

e Ak spozorujete akykolvek nezvyCajny zapach, hluk alebo nadmerné teplo, zariadenie
okamzite vypnite.

e Nevykonavajte Ziadne upravy konstrukcie sami.

¢ Nedovolte detom hrat sa so zariadenim.

e Uchovavajte kabel a zariadenie mimo dosahu malych deti.

¢ Nezakryvajte zariadenie poCas prevadzky.

e Zabezpecte volné prudenie vzduchu okolo zariadenia.

e Nepouzivajte vyrobok v blizkosti otvoreného ohnia.

¢ Neumiestnujte zariadenie priamo vedla radiatorov alebo inych zdrojov tepla.

¢ Nevystavujte zariadenie dazdu ani vonkajSim podmienkam.

¢ Nenechavajte zariadenie zapnuté dlhSi Cas bez dozoru.

e Ak voda unikda mimo nadrzky, spotrebic ihned vypnite a odpojte od siete.

e Pred opatovnym spustenim zariadenie dékladne osuste.

¢ Pravidelne Cistite nadrz, aby ste zniZili hromadenie usadenin a necCistot.

e Po pouziti zariadenie vypnite a odpojte ho od zdroja napajania.

Vystrazneé a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklatnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat' s beZnym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat' riadnym spdsobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych dradov.

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.
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Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. M6Zu obsahovat
Skodlivé tazkeé kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouZitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Tama ilmankostutin on suunniteltu parantamaan sisailman kosteutta , ja pisaroiden
valumisvaikutuksen ansiosta se luo Kkoristeellisen, sateen kaltaisen vaikutelman. Laitetta
voidaan kayttaa makuuhuoneessa, olohuoneessa, tyohuoneessa, tyohuoneessa tai
toimistossa.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
e Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttooppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 24641
EAN-koodi 5907451375297
Virtalahde USB-muistitikku
Toiminnot Kosteuttava,

aromaterapia,
yOlamppu
Sailion tilavuus 450 mi

Ajastin 4 tuntia / 6 tuntia / 8

tuntia

Kayttoonotto-'kokoamisohjeet

Aseta laite tasaiselle , vakaalle ja kosteutta kestavalle alustalle .

Ennen tayttoa varmista, etta ilmankostutin on irrotettu pistorasiasta .

450 ml :n tilavuudella .

Jos haluat kayttaa aromaterapiatoimintoa, lisaa pieni maara sopivaa tuoksua, joka on
tarkoitettu talle laitteelle.

Kokoa kaikki laitteen osat oikein ja pyyhi mahdollinen vesi kotelon ulkopuolelta.

Liita USB-kaapeli laitteeseen ja sitten sopivaan virtalahteeseen.

Kaynnista laite painamalla ON/OFF- painiketta.

Aktivoi kostutustoiminto ja sadetehoste pisarakuvakkeella merkitylla painikkeella .
Kaynnistamisen jalkeen odota hetki, kunnes vesi syotetaan laitteen ylaosaan ja alkaa virrata
alas koristeellisten pisaroiden muodossa.

valosymbolilla merkittya painiketta RGB-taustavalon kytkemiseen paalle.

Painamalla valopainiketta toistuvasti voit vaihtaa kaytettavissa olevien varien ja automaattisen
varinvaihtotilan valilla.

Jos laitteessa on kaukosaadin, voit silla ohjata laitteen toimintoja, muuttaa taustavaloa, saataa
toimintaa ja kytkea ilmankostuttimen paalle ja pois paalta.

Voit my0Os asettaa ajastimen kaukosaatimella 4, 6 tai 8 tuntiin .

Tarkista sailion vedenpinta saannollisesti kayton aikana.

Al3 Kalllista tai siirra laitetta kdyton aikana, kun s&ilié on taynna vetta.

Jos vedenpinta on liian alhainen, sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta ennen tayttoa.
Kayton jalkeen sammuta laite ON/OFF- painikkeella .

Irrota USB-kaapeli virtalahteesta ja jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, tyhjenna sailio jaljella
olevasta vedesta.
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Puhdistus ja huolto
e Sammuta laite aina ennen puhdistamista.
¢ Irrota USB-kaapeli virtalahteesta.
¢ Tyhjenna sailiosta mahdollinen jaljella oleva vesi.
o Ala jata seisovaa vetta sailioon pitkaksi aikaa.
¢ Huuhtele sailidé puhtaalla vedella.
e Pyyhi sisapinnat pehmealla liinalla.
e Poista saannollisesti veteen muodostuva sedimentti.
o Ala kayta metalliharjoja tai teravia tyokaluja.
o Al kayta vahvoja liuottimia tai aggressiivisia kemikaaleja.
e Al3 upota laitteen pohjaa veteen.
e Al3 ylikuormita USB-porttia vedell.
e Pyyhi ulkokuori pehmealla, hieman kostealla liinalla.
e Puhdistuksen jalkeen anna laitteen kuivua kokonaan.
e Varmista, etta kaikki sahkokomponentit ovat kuivia ennen uudelleenkytkemista.
e Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, tyhjenna sailio kokonaan.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantdja
e Lue kayttoohje ennen ensimmaista kayttokertaa.
o Kayta laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.
e Tarkista USB-kaapelin ja kotelon kunto ennen jokaista kayttdkertaa.
o Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut.
e Aseta ilmankostutin vain tasaiselle ja vakaalle alustalle.
e Al3 aseta laitetta pdydan, hyllyn tai kaapin reunalle.
e Al3 kallista laitetta kayton aikana.
e Al3 siirr3 laitetta tydskennellessasi taydelld sailiolla.
¢ Irrota laite aina virtalahteesta ennen tayttoa.
o Al ylita sailién tilavuutta , joka on 450 ml .
e Al3 anna veden p&astd USB-porttiin.
o Al3 kytke laitetta marilla kasilla.
e Al3 upota laitteen pohjaa veteen.
e Al4 huuhtele sdhkbkomponentteja juoksevan veden alla.
e Al kayta vaurioitunutta USB-kaapelia.
e Al veda johdosta irrottaessasi laitetta pistorasiasta.
e Al3 aseta ilmankostutinta suoraan sahkopistorasioiden viereen.
e Al suuntaa kosteutta suoraan elektronisiin laitteisiin.
e Al3 aseta laitetta suoraan vedelle herkille pinnoille iiman asianmukaista suojausta.
e Al3 peita laitteen aukkoja kaytén aikana.
e Ala tydnna sormia tai esineita laitteen sisdan sen ollessa kaynnissa.
o Al kayta laitetta ilman riittdvaa veden maaraa, jos kostutusjarjestelma sita vaatii.
e Tarkista vedenpinta saannollisesti.
e Ala kaada kuumaa tai kiehuvaa vetta sailidon.
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e Al kaada alkoholia, liuottimia, pesuaineita tai syttyvia aineita.

o Kayta aromaterapiassa vain taman tyyppiselle laitteelle sopivia valmisteita.

e Jos huomaat epatavallista hajua, aanta tai liiallista kuumuutta, sammuta laite
valittémasti.

e Al3 tee rakenteeseen itse mitdan muutoksia.

e Al anna lasten leikkia laitteella.

e Pida johto ja laite poissa pienten lasten ulottuvilta.

e Al3 peita laitetta sen ollessa kaytdssa.

¢ Varmista vapaa ilmankierto laitteen ymparilla.

e Al kayta tuotetta avotulen lahell.

e Al3 aseta laitetta suoraan pattereiden tai muiden lamménlahteiden viereen.

e Al3 altista laitetta sateelle tai ulkoilmaolosuhteille.

e Alj jata laitetta toimimaan ilman valvontaa pitkiksi ajoiksi.

e Jos vetta vuotaa sailion ulkopuolelle, sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta
valittémasti.

¢ Kuivaa laite huolellisesti ennen uudelleenkaynnistysta.

e Puhdista sailidé saanndllisesti sedimentin ja roskien kertymisen vahentamiseksi.

o Kayton jalkeen sammuta laite ja irrota se virtalahteesta.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

=t S

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

N
/M

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

= ©

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niita on kasiteltdva ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.

84




LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Sis oro drékintuvas skirtas pagerinti patalpy oro drégme , o dél lasanciy laseliy poveikio
sukuriamas dekoratyvinis, lietaus efektas. Prietaisg galima naudoti miegamajame, svetainéje,
darbo kambaryje, darbo kambaryje ar biure.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisrg, elektros
smagj ir kt.

ISPEJIMAS!
¢ Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e |renginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt.
o Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
o Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS
e Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 24641
EAN 5907451375297
Maitinimo Saltinis USB
Funkcijos Drékinamoji,
aromaterapija, naktiné
lempa
Bako talpa 450 ml
Laikmatis 4 valandos / 6 valandos
/ 8 valandos

Paleidimo / surinkimo instrukcijos

e Pastatykite jrenginj ant lygaus, stabilaus ir drégmei atsparaus pavirSiaus .

e Pries pildydami jsitikinkite, kad drékintuvas yra atjungtas nuo elektros tinklo .

e Atidarykite bakelj ir pripildykite jj Svariu vandeniu, nevirSydami maksimalios 450 ml talpos .

e Jei norite naudoti aromaterapijos funkcijg, jpilkite nedidelj kiekj tinkamo kvapo, skirto Siam
prietaisui.

e Tinkamai surinkkite visus prietaiso komponentus ir nuvalykite vandenj nuo korpuso iSores.

¢ Prijunkite USB laidg prie jrenginio, o tada prie tinkamo maitinimo Saltinio.

e Norédami jjungti jrenginj, paspauskite jjungimo/iSjungimo mygtuka.

e Norédami jjungti drékinimo funkcijg ir lietaus efekta, naudokite mygtukg, pazymeétg laso
simboliu.

e Jjunge, palaukite akimirkg, kol vanduo bus tiekiamas | prietaiso virSy ir pradés tekéti zemyn
dekoratyviniy lasy pavidalu.

e Norédami jjungti RGB foninj apSvietimg, naudokite mygtuka, pazymétg Sviesos simboliu.

e Pakartotinai paspausdami Sviesos mygtukg, galite perjungti galimas spalvas ir automatinio
spalvy keitimo rezima.

e Jeijrenginys turi nuotolinio valdymo pultg, juo galite valdyti jrenginio funkcijas, keisti foninj
apsvietimag, reguliuoti veikima ir jjungti bei iSjungti drékintuva.

e Taip pat galite naudoti nuotolinio valdymo pultg, norédami nustatyti laikmatj 4, 6 arba 8
valandoms .

e Eksploatacijos metu reguliariai tikrinkite vandens lygj bake.

o Kai bakas pripildytas vandens, prietaiso veikimo metu jo nepakreipkite ir nejudinkite.

e Jei vandens lygis per Zemas, pries$ pildami iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros tinklo.

e Po naudojimo iSjunkite prietaisg naudodami jjungimo/iSjungimo mygtuks .

¢ Atjunkite USB laidg nuo maitinimo Saltinio ir, jei prietaisas ilgg laikg nebus naudojamas,
iSpilkite iS bakelio likusj vanden;.
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Valymas ir prieziura
e Prie$ valydami visada iSjunkite prietaisa.
¢ Atjunkite USB laidg nuo maitinimo Saltinio.
e |Stustinkite bakg nuo likusio vandens.
¢ Nepalikite vandens rezervuare ilgai stovincio.
¢ |Sskalaukite bakg Svariu vandeniu.
e Vidinius pavirSius nuvalykite minkStu skudureéliu.
e Reguliariai pasalinkite vandenyje susidariusias nuosédas.
¢ Nenaudokite metaliniy Sepeciy ar astriy jrankiy.
¢ Nenaudokite stipriy tirpikliy ar agresyviy cheminiy medziagu.
o Nemerkite prietaiso pagrindo j vanden;.
e Neuzdenkite USB prievado skysciais.
¢ |Sorinj korpusg nuvalykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.
e Po valymo leiskite prietaisui visiSkai iSdziati.
o PrieS vél prijungdami, jsitikinkite, kad visi elektros komponentai yra sausi.
o Jeiilgesnj laikg nenaudojate, visiSkai iStustinkite bakg.

Saugos patarimai ir taisyklés
e Prie$ pirmg kartg naudodami, perskaitykite naudojimo instrukcijg.
o Naudokite prietaisg tik pagal paskirt;.
e Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite USB laido ir korpuso bikle.
¢ Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas.
¢ Drekintuvg statykite tik ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.
o Nestatykite prietaiso ant stalo, lentynos ar spintelés krasto.
o Nepakreipkite prietaiso, kai jis veikia.
¢ Nejudinkite jrenginio dirbdami su pilnu baku.
e Pries pildydami visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.
o NevirSykite bako talpos — 450 ml .
¢ Neleiskite vandeniui patekti j USB prievada.
¢ Nejunkite prietaiso Slapiomis rankomis.
¢ Nemerkite prietaiso pagrindo j vanden].
¢ Neplaukite elektriniy komponenty po tekanciu vandeniu.
¢ Nenaudokite pazeisto USB kabelio.
e Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, netraukite uz laido.
o Nestatykite drékintuvo tiesiai Salia elektros lizdy.
¢ Nenukreipkite drégmés tiesiai j elektroning jranga.
¢ Nedékite prietaiso tiesiai ant vandeniui jautriy pavirSiy be tinkamos apsaugos.
e Neuzdenkite prietaiso angy veikimo metu.
¢ Nekiskite pirsty ar daikty j prietaiso vidy jam veikiant.
¢ Nenaudokite prietaiso be pakankamo vandens kiekio, jei to reikalauja drékinimo
sistema.
e Reguliariai tikrinkite vandens lygj.
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Nepilkite karsto ar verdancio vandens j baka.

Nepilkite alkoholio, tirpikliy, plovikliy ar degiy medZziagy.

Aromaterapijai naudokite tik Siam prietaisui tinkamus preparatus.

Jei pastebite nejprastg kvapg, triukSmag ar per didelj karstj, nedelsdami iSjunkite
jrengin;.

Nedarykite jokiy konstrukcijos pakeitimy patys.

Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

Laikykite laidg ir prietaisg maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neuzdenkite prietaiso, kai jis veikia.

Uztikrinkite laisvg oro cirkuliacijg aplink jrengin;.

Nenaudokite gaminio Salia atviros liepsnos.

Nestatykite prietaiso tiesiai Salia radiatoriy ar kity Silumos Saltiniy.

Nelaikykite prietaiso lietuje ar lauko sglygomis.

Nepalikite veikianCio prietaiso ilgg laikg be prieziros.

Jei vanduo teka uz bako riby, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

PrieS vél paleisdami, kruopsSciai iSdziovinkite prietaisg.

Reguliariai valykite bakg, kad sumazintuméte nuosédy ir SiuksSliy kaupimasi.
Po naudojimo iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.
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Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdzZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

3
2
C€

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Sis gaisa mitrinatajs ir paredzéts iekstelpu gaisa mitruma uzlabo$anai , un, pateicoties pilienu
piloSajai iedarbibai, tas rada dekorativu, lietum lidzigu efektu. lerici var izmantot gulamistaba,
viesistaba, kabineta, kabineta vai biroja.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS!
o Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
e lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.
e Luadzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceddras.
e Sargat produktu no bérniem.
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PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas radusSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 24641
EAN 5907451375297
BaroSanas avots USB
Funkcijas MitrinoSa,
aromterapijas,
naktslampina
Tvertnes tilpums 450 ml
Taimeris 4 stundas / 6 stundas /
8 stundas

ledarbinasanas/montazas instrukcijas

Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas un mitrumizturigas virsmas .

Pirms uzpildisanas parliecinieties, vai gaisa mitrinatajs ir atvienots no elektrotikla .

Atveriet tvertni un piepildiet to ar tiru Gdeni, neparsniedzot maksimalo ietilptou 450 ml .

Ja vélaties izmantot aromterapijas funkciju, pievienojiet nelielu daudzumu atbilstoSa aromata,
kas paredzéts $ada veida iericei.

Pareizi salieciet visas ierices sastavdalas un noslaukiet ideni no korpusa arpuses.
Pievienojiet USB kabeli iericei un péc tam piemérotam baroSanas avotam.

Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Lai aktivizétu mitrinaSanas funkciju un lietus efektu, izmantojiet pogu, kas apziméta ar piliena
simbolu.

Péc ieslégSanas uzgaidiet bridi, [Tdz Gdens tiek padots ierices augSpusé un sak plast uz leju
dekorativu pilienu veida.

Lai ieslegtu RGB fona apgaismojumu, izmantojiet pogu, kas apziméta ar gaismas simbolu.
Atkartoti nospiezot gaismas pogu, var parslégties starp pieejamajam krasam un automatiskas
krasu mainas rezimu.

Ja iericei ir talvadibas pults, to var izmantot, lai vaditu ierices funkcijas, mainttu fona
apgaismojumu, regulétu darbibu un ieslégtu un izslégtu gaisa mitrinataju.

Varat art izmantot talvadibas pulti, lai iestatitu taimeri uz 4, 6 vai 8 stundam .

Darbibas laika regulari parbaudiet tdens limeni tvertné.

Nenolieciet un neparvietojiet ierici darbibas laika, kad tvertne ir piepildita ar ddeni.

Ja udens limenis ir parak zems, pirms uzpildiSanas izslédziet ierici un atvienojiet to no
elektrotikla.

Péc lietoSanas izslédziet ierici, izmantojot ieslégSanas/izslégSanas pogu .

Atvienojiet USB kabeli no stravas avota un, ja ierice ilgstoSi netiks izmantota, iztukSojiet tvertni
no atlikusa Gdens.
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TiriSana un apkope

Pirms tiriSanas vienmér izslédziet ierici.

Atvienojiet USB kabeli no stravas avota.

|ztukSojiet tvertni no atlikuSa Gdens.

Neatstajiet tvertné ilgstosi stavosu tdeni.

|zskalojiet tvertni ar tiru Gdeni.

Noslaukiet iekSéjas virsmas ar mikstu dranu.

Regulari nonemiet visus nogulsnes, kas veidojas tdent.
Nelietojiet metala sukas vai asus instrumentus.
Neiegremdéjiet ierices pamatni Gdenr.

Neparslogojiet USB portu.

Noslaukiet aréjo korpusu ar mikstu, nedaudz mitru dranu.
Péc tiriSanas laujiet iericei pilntba nozat.

Pirms atkartotas pievienoSanas parliecinieties, vai visas elektriskas sastavdalas ir
sausas.

Ja ilgstosi nelietojat, pilntba iztukSojiet tvertni.

DrosSibas padomi un noteikumi

Pirms pirmas lietoSanas reizes, ludzu, izlasiet lietoSanas instrukciju.
|lzmantojiet ierici tikai paredzé&tajam mérkim.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet USB kabela un korpusa stavokli.
Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.

Novietojiet gaisa mitrinataju tikai uz stabilas un lidzenas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz galda, plaukta vai skapja malas.

Darbibas laika ierici nedrikst noliekt.

Neparvietojiet ierici, stradajot ar pilnu tvertni.

Pirms uzpildiSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas avota.
Neparsniedziet tvertnes tilpumu 450 ml .

Nelaujiet Gdenim ieklGt USB porta.

Nepievienojiet ierici ar mitram rokam.

Neiegremdéjiet ierices pamatni Gdenr.

Neskalojiet elektriskas detalas zem tekosa tidens.

Nelietojiet bojatu USB kabeli.

Atvienojot ierici no stravas, neraujiet aiz vada.

Nenovietojiet gaisa mitrinataju tiesi blakus elektribas kontaktligzdam.
Nevirziet mitrumu tieSi uz elektroniskajam iekartam.

Nenovietojiet ierici tieSi uz adenim jutigam virsmam bez atbilstoSas aizsardzibas.
Darbibas laika neaizsedziet ierices atveres.

Neievietojiet pirkstus vai priekSmetus ierices iekSpus€, kamér ta darbojas.
Nedarbiniet ierici bez pietiekama Gdens daudzuma, ja mitrinaSanas sistémai tas ir
nepiecieSams.
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e Regulari parbaudiet tdens limeni.

¢ Nelejiet tvertné karstu vai verdoSu Gdeni.

e Aromterapijai izmantojiet tikai Sada veida iericei piemérotus preparatus.

e Ja pamanat neparastu smaku, troksni vai parmérigu karstumu, nekavéjoties izsledziet
ierici.

¢ Neveiciet nekadas konstrukcijas izmainas pasi.

¢ Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

e Sargajiet vadu un ierici maziem bérniem nepieejama vieta.

o Neaizsedziet ierici tas darbibas laika.

e NodrosSiniet brivu gaisa cirkulaciju ap ierici.

¢ Nelietojiet produktu atklatas liesmas tuvuma.

¢ Nenovietojiet ierici tieSi blakus radiatoriem vai citiem siltuma avotiem.

o Nepaklaujiet ierici lietum vai ara apstakliem.

o Neatstajiet ierici darbojoSos bez uzraudzibas ilgstosi.

e Ja udens noplast arpus tvertnes, nekavejoties izslédziet ierici un atvienojiet to no
elektrotikla.

e Pirms atkartotas iedarbinasSanas rupigi nosusiniet ierici.

e Regqulari tiriet tvertni, lai samazinatu nogulumu un gruzu uzkrasanos.

e Péc lietoSanas izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas avota.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

[ ] lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
o parstrades centra.
ﬁ Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.

Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lGdzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savak8anas punktiem
— un to darba laiku var iegut attiecigajas iestades.

ﬁ LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
c E Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.
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Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar 1pasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas
punktos.

leblvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaind un produkta datos bez iepriekS&ja bridingjuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

See dhuniisutaja on loodud sisedhu niiskuse parandamiseks ja tanu tilkade nirisevale toimele
loob see dekoratiivse vihmalaadse efekti. Seadet saab kasutada magamistoas, elutoas,
kabinetis, kabinetis voi kontoris.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!
e Ebadige kasutamise oht!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
¢ Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 24641
EAN 5907451375297
Toiteallikas USB
Funktsioonid Niisutav,
aroomiteraapiline,
o6lamp
Paagi maht 450 ml
Taimer 4 tundi/ 6 tundi/ 8
tundi

Kaivitus-/monteerimisjuhised

e Asetage seade tasasele , stabiilsele ja niiskuskindlale pinnale .

¢ Enne taitmist veenduge, et niisutaja on vooluvorgust lahti Ghendatud .

e Avage paak ja taitke see puhta veega, mille maksimaalne maht ei tleta 450 ml .

e Aroomiteraapia funktsiooni kasutamiseks lisage vaike kogus seda tlupi seadmele mdeldud
sobivat I6hnaainet.

e Pange kdik seadme komponendid digesti kokku ja puhkige korpuse valiskuljelt vesi ara.

e Uhendage USB-kaabel seadmega ja seejarel sobiva toiteallikaga.

e Seadme sisselllitamiseks vajutage SISSE/VALJA nuppu.

¢ Niisutusfunktsiooni ja vihmaefekti aktiveerimiseks kasutage tilgasimboliga nuppu .

o Parast sisselulitamist oodake hetk, kuni vesi jduab seadme Ulaossa ja hakkab dekoratiivsete
tilkade kujul alla voolama.

¢ RGB-taustvalgustuse sisselulitamiseks kasutage valgussimboliga tahistatud nuppu .

e Valgusnuppu korduvalt vajutades saate vahetada saadaolevate varvide ja automaatse
varvimuutuse reziimi vahel.

e Kui komplektil on kaugjuhtimispult, saate selle abil juhtida seadme funktsioone, muuta
taustvalgustust, reguleerida t66d ning lulitada éhuniisutajat sisse ja valja.

e Taimeri saab kaugjuhtimispuldi abil seadistada 4, 6 v6i 8 tunnile .

e Tootamise ajal kontrollige regulaarselt veetaset paagis.

e Arge kallutage ega ligutage seadet tédtamise ajal, kui paak on veega taidetud.

o Kui veetase on liiga madal, lUlitage seade enne taitmist valja ja eemaldage pistik vooluvérgust.

e Péarast kasutamist lilitage seade SISSE/VALJA nupust vélja .

e Eemaldage USB-kaabel toiteallikast ja kui seadet pikka aega ei kasutata, tiihjendage paak
ulejaanud veest.
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Puhastamine ja hooldus
e Ldulitage seade enne puhastamist alati valja.
e Uhendage USB-kaabel toiteallikast lahti.
e Tuhjendage paak Ulejaanud veest.
e Arge jatke paaki pikka aega seisvat vett.
e Loputage paak puhta veega.
e Puhkige sisepinnad pehme lapiga.
e Eemaldage regulaarselt vette tekkiv sette.
e Arge kasutage metallpintsleid ega teravaid to6riistu.
e Arge kasutage tugevaid lahusteid ega agressiivseid kemikaale.
e Arge kastke seadme alust vette.
e Arge lle koormake USB-porti.
o Puhkige valiskest pehme, kergelt niiske lapiga.
e Parast puhastamist laske seadmel taielikult kuivada.
e Enne uuesti thendamist veenduge, et kdik elektrilised komponendid on kuivad.
o Kui seadet pikka aega ei kasutata, tuhjendage paak taielikult.

Ohutusndouanded ja reeglid
e Palun lugege enne esmakordset kasutamist kasutusjuhendit.
o Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.
e Enne iga kasutamist kontrollige USB-kaabli ja korpuse seisukorda.
e Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud.
e Asetage 6huniisutaja ainult stabiilsele ja tasasele pinnale.
e Arge asetage seadet laua, riiuli ega kapi servale.
e Arge kallutage seadet td6tamise ajal.
e Arge liigutage seadet tais paagiga td6tamise ajal.
¢ Enne taitmist Ghendage seade alati vooluvorgust lahti.
o Arge lletage paagi mahtuvust 450 ml .
e Arge laske veel USB-porti sattuda.
e Arge Gihendage seadet margade katega.
e Arge kastke seadme alust vette.
e Arge loputage elektrilisi komponente voolava vee all.
e Arge kasutage kahjustatud USB-kaablit.
e Seadme pistikupesast lahtithendamisel arge tdmmake juhtmest.
e Arge asetage 6huniisutajat otse elektripistikupesade kérvale.
e Arge suunake niiskust otse elektroonikaseadmetele.
e Arge asetage seadet otse veele tundlikele pindadele ilma sobiva kaitseta.
e Arge katke seadme avasid tdétamise ajal kinni.
e Arge sisestage seadme todtamise ajal sérmi ega esemeid selle sisemusse.
e Arge kasutage seadet ilma piisava veeta, kui niisutussiisteem seda nduab.
o Kontrollige regulaarselt veetaset.
e Arge valage paaki kuuma ega keeva vett.
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e Arge valage alkoholi, lahusteid, pesuvahendeid ega tuleohtlikke aineid.

e Aroomiteraapia jaoks kasutage ainult seda tulpi seadme jaoks sobivaid preparaate.
o Kui markate ebatavalist Idhna, mura vai liigset kuumust, IUlitage seade kohe valja.

e Arge tehke konstruktsioonis ise mingeid muudatusi.

e Arge lubage lastel seadmega mangida.

o Hoidke juhet ja seadet vaikelastele kattesaamatus kohas.

e Arge katke seadet tdotamise ajal kinni.

e Tagage seadme Umber vaba 6huvool.

e Arge kasutage toodet lahtise leegi lahedal.

e Arge asetage seadet otse radiaatorite v6i muude soojusallikate kdrvale.

e Arge jatke seadet vihma ega valistingimuste kétte.

e Arge jatke seadet pikaks ajaks jarelevalveta todle.

o Kui vesi lekib paagist valja, lUlitage seade kohe valja ja eemaldage pistik vooluvorgust.
¢ Enne taaskaivitamist kuivatage seade hoolikalt.

e Puhastage paaki regulaarselt, et vahendada sette ja prahi kogunemist.

o Parast kasutamist lUlitage seade valja ja eemaldage see toiteallikast.

Hoiatus- ja teabesumbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mida saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevdtu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab kehtivate Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa
jariiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

3
i
C€

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kadidelda erijddtmetena. Raskmetallide keemilised simbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vétta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta vlazilec zraka je zasnovan za izboljSanje vlaznosti zraka v zaprtih prostorih in zaradi
uCinka kapljanja kapljic ustvarja dekorativen ucinek, podoben dezju. Napravo lahko
uporabljate v spalnici, dnevni sobi, delovni sobi, delovni sobi ali pisarni.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroc€i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 24641
EAN 5907451375297
Napajalnik USB
Funkcije Vlazilna,
aromaterapevtska,
noc¢na lucka
Prostornina rezervoarja 450 ml
Casovnik 4ure/6ur/8ur

Navodila za zagon/montazo

Napravo postavite na ravno, stabilno in vlagoodporno povrsino .

Pred polnjenjem se prepriCajte, da je vlazilec izklopljen iz elektricnega omrezja .

Odprite rezervoar in ga napolnite s €isto vodo, vendar ne ve¢ kot 450 ml .

Ce zelite uporabiti funkcijo aromaterapije, dodajte majhno koli¢ino ustrezne di$ave, namenjene
tej vrsti naprave.

Pravilno sestavite vse komponente naprave in obriSite morebitno vodo na zunaniji strani ohisja.
Kabel USB priklju€ite na napravo in nato na primeren vir napajanja.

Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP , da vklopite napravo.

Za vklop funkcije vlaZzenja in ucinka dezja uporabite gumb, oznacen s simbolom kapljice .

Ko ga vklopite, poCakajte trenutek, da se voda dovede do vrha naprave in za¢ne teci navzdol v
obliki okrasnih kapljic.

Za vklop osvetlitve ozadja RGB uporabite gumb, oznacen s simbolom lucke .

Z vecCkratnim pritiskom na gumb za lu¢€ lahko preklapljate med razpoloZljivimi barvami in
nacinom samodejne spremembe barv.

Ce ima komplet daljinski upravljalnik, ga lahko uporabite za upravljanje funkcij naprave,
spreminjanje osvetlitve ozadja, uravnavanje delovanja ter vklop in izklop vlaZilnika.

Z daljinskim upravljalnikom lahko nastavite ¢asovnik na 4 ure, 6 ur ali 8 ur .

Med delovanjem redno preverjajte nivo vode v rezervoarju.

Naprave med delovanjem ne nagibajte ali premikajte, ko je rezervoar napolnjen z vodo.

Ce je nivo vode prenizek, pred polnjenjem izklopite napravo in jo izkljugite iz elektriénega
omrezja.

Po uporabi napravo izklopite s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP .

IzkljuCite kabel USB iz napajanja in ¢e naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, izpraznite
preostalo vodo iz rezervoarja.
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Ciséenje in vzdrzevanje
e Pred CiS€enjem vedno izklopite napravo.
Odklopite kabel USB iz vira napajanja.
|zpraznite rezervoar od preostale vode.
¢ Ne puscajte stojeCe vode v rezervoarju dlje Casa.
e Rezervoar sperite s Cisto vodo.
e Notranje povrsine obriSite z mehko krpo.
e Redno odstranjujte morebitne usedline, ki se naberejo v vodi.
¢ Ne uporabljajte kovinskih $€etk ali ostrih orodij.
¢ Ne uporabljajte moénih topil ali agresivnih kemikalij.
e Podnozja naprave ne potapljajte v vodo.
e Ne preobremenjujte vrat USB.
e Zunanje ohiSje obriSite z mehko, rahlo vlazno krpo.
e Po CiSCenju pustite, da se naprava popolnoma posusi.
e Pred ponovno prikljucitvijo se prepriCajte, da so vse elektrichne komponente suhe.
o Ce naprave dalj éasa ne uporabljate, rezervoar popolnoma izpraznite.

Varnostni nasveti in pravila
e Pred prvo uporabo preberite navodilo za uporabo.
e Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.
e Pred vsako uporabo preverite stanje USB-kabla in ohi§ja.
¢ Naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana.
e VlaZilec zraka postavite samo na stabilno in ravno povrsino.
e Naprave ne postavljajte na rob mize, police ali omare.
e Naprave med delovanjem ne nagibajte.
e Naprave ne premikajte med delom s polnim rezervoarjem.
e Pred polnjenjem vedno izklju€ite napravo iz elektricnega omrezja.
e Ne prekoracite prostornine rezervoarja 450 ml .
e Ne dovolite, da v vrata USB vstopi voda.
e Naprave ne prikljuCujte z mokrimi rokami.
e Podnozja naprave ne potapljajte v vodo.
e Elektricnih komponent ne spirajte pod tekoCo vodo.
¢ Ne uporabljajte poSkodovanega USB-kabla.
e Priizklapljanju naprave ne viecite za kabel.
¢ Vlazilnika zraka ne postavljajte neposredno v blizino elektri¢nih vticnic.
¢ Vlage ne usmerjajte neposredno na elektronsko opremo.
e Naprave ne postavljajte neposredno na vodoobcutljive povrsine brez ustrezne zascite.
¢ Med delovanjem ne prekrivajte odprtin naprave.
¢ Med delovanjem naprave ne vstavljajte prstov ali predmetov v notranjost.
e Naprave ne uporabljajte brez zadostne koli€ine vode, Ce to zahteva sistem za vlazenje.
e Redno preverjajte nivo vode.
e V rezervoar ne vlivajte vroCe ali vrele vode.
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¢ Ne vlivajte alkohola, topil, detergentov ali vnetljivih snovi.

e Za aromaterapijo uporabljajte le pripravke, primerne za to vrsto naprave.

o Ce opazite nenavaden vonj, hrup ali prekomerno segrevanje, napravo takoj izklopite.
¢ Ne izvajajte nobenih sprememb strukture sami.

¢ Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo.

e Kabel in napravo hranite izven dosega majhnih otrok.

e Naprave

med delovanjem ne pokrivajte.

e Zagotovite prost pretok zraka okoli naprave.
e |zdelka ne uporabljajte v blizini odprtega ognja.

e Naprave
e Naprave
e Naprave
e Cevoda

omrezja.

ne postavljajte neposredno poleg radiatorjev ali drugih virov toplote.

ne izpostavljajte dezju ali zunanjim vplivom.

ne puscCajte delujoCe brez nadzora dlje Casa.

pusCa zunaj rezervoarja, napravo takoj izklopite in izkljuCite iz elektricnega

e Pred ponovnim zagonom napravo temeljito posusite.
e Redno Cistite rezervoar, da zmanjSate nabiranje usedlin in ostankov.
e Po uporabi napravo izklopite in jo odklopite iz elektricnega omrezja.

Opozorilni

in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloCeno odlagalis€e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/lakumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. I1zdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

an taiseoir aeir seo deartha chun taise an aeir faoi dhion a fheabhsu , agus a bhuiochas leis
an éifeacht sileadh 6 na braoinini, cruthaionn sé éifeacht mhaisithe, cosuil le baisti. Is féidir
an gléas a usaid sa seomra leapa, sa seomra sui, sa seomra sui, sa staidéar, né san oifig.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
e Guais uséaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
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LEID

Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

| gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 24641
EAN 5907451375297
Solathar cumhachta USB
Feidhmeanna Lampa oiche,
cumhartheiripe, taise
Cumas an umair 450 ml
Amaireadoir 4 uair an chloig / 6 uair
an chloig / 8 uair an
chloig

Treoracha tosaithe /| coimeala

Cuir an gléas ar dhromchla cothrom, cobhsai agus ata frithsheasmhach in aghaidh taise .
Sula lionann tu €, déan cinnte go bhfuil an taiseoir diphlugailte .

Oscail an umar agus lion é le huisce glan, gan dul thar an uasacmhainn de 450 ml .

Mas mian leat an fheidhm cumhartheiripe a Usaid, cuir méid beag de chumhran oiriinach ata
beartaithe don chineal seo gléis leis.

Cuir gach comhphairt den fheiste le chéile i gceart agus glan aon uisce ar thaobh amuigh an
tithiochta.

Ceangail an cabla USB leis an bhfeiste agus ansin le foinse cumhachta oiriunach.

Bruigh an cnaipe AR/AS chun an gléas a chasadh air.

Usaid an cnaipe ata marcilte le siombail braoin chun an fheidhm taise agus an éifeacht baisti
a ghniomhachtu.

Tar éis é a chasadh air, fan néiméad go dti go mbeidh an t-uisce ag sileadh go barr an fheiste
agus go dtosdéidh sé ag sileadh sios i bhfoirm braoinini maisiula.

Usaid an cnaipe ata marcailte le siombail solais chun an culsholas RGB a chasadh air.

Tri bhrad ar an gcnaipe solais aris agus aris eile, is féidir leat aistriu idir na dathanna ata ar fail
agus an modh athraithe datha uathoibrioch.

Ma ta cianrialtéan ag an tacar, is féidir leat € a usaid chun feidhmeanna an fheiste a rialu, an
culsholas a athru, oibriu a rialail, agus an taiseoir a chasadh air agus as.

Is féidir leat an cianrialtan a usaid freisin chun an lasc ama a shocru go 4 uair an chloig, 6 uair
an chloig n6 8 n-uaire an chloig .

Le linn oibriochta, seiceail leibhéal an uisce sa umar go rialta.

Na claon na na bog an fearas le linn oibriochta nuair ata an umar lan d’uisce.

Ma ta an leibhéal uisce ro-iseal, much an t-aonad agus diphlugail € sula lionann tu é aris.

Tar éis usaide, much an gléas ag baint usaide as an gcnaipe AR/ASG .

104




e Diphlugail an cabla USB 6n solathar cumhachta agus mura n-usaidfear an gléas ar feadh i
bhfad, folmhaigh an umar d’aon uisce ata fagtha.

Glanadh agus cothabhail
e Much an gléas i gconai sula ndéantar € a ghlanadh.
e Dicheangail an cabla USB 6n bhfoinse cumhachta.
¢ Folmhaigh an umar d'aon uisce ata fagtha.
e Na fag uisce ina sheasamh sa umar ar feadh i bhfad.
e Sruthlaigh an umar le huisce glan.
e Glan na dromchlai istigh le héadach bog.
e Bain aon driodar a fhoirmionn san uisce go rialta.
e Na husaid scuaba miotail na uirlisi géara.
¢ Na husaid tuaslagdiri laidre na ceimiceain ionsaitheacha.
e Na tum bun an fheiste in uisce.
e Na cuir an port USB faoi uisce.
e Glan an cludach seachtrach le héadach bog, beagan tais.
e Tar éis glanadh, lig don fheiste triomu go hiomlan.
¢ Cinntigh go bhfuil na comhphairteanna leictreacha go Iéir tirim sula n-athcheanglaitear
iad.
e Mura bhfuil sé in usaid ar feadh i bhfad, folmhaigh an umar go hiomlan.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta
e Léigh an lamhleabhar treoracha le do thoil roimh an gcéad usaid.
e Na husaid an gléas ach amhain chun na criche ata beartaithe do.
e Roimh gach usaid, seiceail riocht an chabla USB agus an tithiochta.
e Na husaid an gléas ma ta damaiste déanta do.
e Na cuir an taiseoir ach ar dhromchla cobhsai agus cothrom.
e Na cuir an gléas ar imeall boird, seilfe na caibinéid.
¢ Na claon an gléas agus € ag oibriu.
e Na bog an gléas agus umar lan ag obair.
e Dicheangail an gléas on solathar cumhachta i gconai sula liontar é.
e Na saraigh cumas an umair de 450 ml .
e Na lig uisce dul isteach sa phort USB.
e Na ceangail an gléas le lamha fliucha.
e Na tum bun an fheiste in uisce.
¢ Na sruthlaigh comhphairteanna leictreacha faoi uisce reatha.
e Na husaid cabla USB damaiste.
e Na tarraing ar an sreang agus an gléas a dhiphlugail.
e Na cuir an taiseoir direach in aice le soicéid leictreacha.
e Na dirigh taise go direach ar threalamh leictreonach.
e Na cuir an gléas go direach ar dhromchlai ata iogair 6 thaobh uisce de gan chosaint
chui.
¢ Na cludaigh oscailti an fheiste le linn oibriochta.

105




¢ Na cuir méara na rudai isteach i taobh istigh den fheiste agus i ag oibriu.

¢ Na husaid an gléas gan dothain uisce ma éilionn an céras taise é.

e Seiceail leibhéal an uisce go rialta.

e Na doirt uisce te na fiuchphointe isteach sa umar.

¢ Na doirt alcdl, tuaslagairi, glantaigh na substainti inadhainte.

¢ Le haghaidh cumhartheiripe, bain Usaid as ullmhaoidi ata oiriunach don chineal seo
gléis amhain.

e Ma thugann tu faoi deara aon bholadh neamhghnach, torann no6 teas iomarcach, much
an gléas laithreach.

e Na déan aon mhodhnuithe ar an struchtur ta féin.

e Na lig do leanai imirt leis an bhfeiste.

e Coinnigh an corda agus an gléas as rochtain leanai beaga.

e Na cludaigh an gléas agus € i mbun oibriochta.

e Cinntigh go bhfuil sreabhadh aeir saor timpeall an fheiste.

e Na husaid an tairge in aice le lasracha oscailte.

e Na cuir an gléas direach in aice le radaitheoiri na foinsi teasa eile.

¢ Na nochtaigh an gléas don bhaisteach na do dhalai lasmuigh.

e Na fag an gléas ag rith gan duine i lathair ar feadh tréimhsi fada.

e Ma sceitheann uisce lasmuigh den umar, much an fearas agus diphlugail é laithreach.

e Triomaigh an gléas go maith sula n-atosoidh tu é.

e Glan an umar go rialta chun carnadh driodair agus smionagar a laghdu.

e Tar éis usaide, much an gléas agus dicheangail 6n solathar cumhachta é.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ) Ta an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
S a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.
ﬁ Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitivil né cathrach.

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
— phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

ﬁ DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitnta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

106




Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’tfhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba choir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnaéiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Dan l-umidifikatur tal-arja huwa ddisinjat biex itejjeb [-umdita tal-arja ta' gewwa , u grazzi
ghall-effett tat-tnixxija tal-gtar, johloq effett dekorattiv, bhal tax-xita. L-apparat jista' jintuza fil-
kamra tas-sodda, fil-kamra tal-ghixien, fid-dahla, fl-istudju, jew fl-uffic¢ju.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc¢.
TWISSIJA!

e Periklu ta' uzu mhux xieraq!

e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi

kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.

e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

e Zomm il-prodott il boghod mit-tfal.
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HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 24641
EAN 5907451375297
Provvista tal-energija USB
Funzjonijiet Idratazzjoni,

aromaterapija, lampa

tal-lejl

Kapacita tat-tank 450 ml
Tajmer 4 sighat / 6 sighat / 8

sighat

Istruzzjonijiet ghall-istartjar / I-assemblaqq

e Poggi l-apparat fuq wic¢ livellat, stabbli u rezistenti ghall-umdita .

e Qabel timla, kun zgur li l-umidifikatur huwa skonnettjat .

o Iftah it-tank u imlieh b'ilma nadif, minghajr ma tagbez il-kapacita massima ta' 450 ml .

e Jekk trid tuza I-funzjoni tal-aromaterapija, zid ammont zghir ta’ fwieha xierga mahsuba ghal
dan it-tip ta’ apparat.

e Arma I-komponenti kollha tal-apparat b'mod korrett u imsah kwalunkwe ilma minn barra |-
kaxxa.

e Qabbad il-kejbil USB mat-taghmir u mbaghad ma' sors ta' energija adattat.

e Aghfas il- buttuna ON/OFF biex tixghel l-apparat.

e Uza |-buttuna mmarkata b'simbolu ta' qatra biex tattiva I-funzjoni ta' umidifikazzjoni u |-effett
tax-xita.

e Wara li tixghelha, stenna ftit sakemm I-ilma jigi mitmugh fil-parti ta’ fuq tal-apparat u jibda
niezel fil-forma ta’ qtar dekorattivi.

e Uza I-buttuna mmarkata b'simbolu tad-daw! biex tixghel id-dawl ta' wara RGB.

¢ Billi taghfas il-buttuna tad-dawl ripetutament, tista' tagleb bejn il-kuluri disponibbli u I-modalita
awtomatika tal-bidla tal-kulur.

e Jekk is-sett ghandu kontroll remot, tista' tuzah biex tikkontrolla I-funzjonijiet tal-apparat, tibdel
id-dawl ta' wara, tirregola l-operazzjoni, u tixghel u titfi I-umidifikatur.

o Tista' wkoll tuza I-kontroll remot biex tissettja t-tajmer ghal 4 sighat, 6 sighat jew 8 sighat .

e Wagqt it-thaddim, i¢cekkja I-livell tal-ilma fit-tank regolarment.

e Tmejjelx jew iccaqlagx l-apparat waqt li jkun ged jahdem meta t-tank ikun mimli bl-ilma.

e Jekk il-livell tal-ilma jkun baxx wisq, itfi I-unita u aglaghha gabel ma timlieha mill-gdid.

e Wara l-uzu, itfi I-apparat billi tuza I- buttuna ON/OFF .

e Skonnettja I-kejbil USB mill-provvista tal-enerdija u jekk l-apparat ma se jintuzax ghal Zzmien
twil, vojta t-tank minn kwalunkwe ilma li jkun fadal.
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Tindif u manutenzjoni
e Dejjem itfi l-apparat gabel ma tnaddaf.
e Skonnettja I-kejbil USB mis-sors tal-energija.
¢ Vojta t-tank minn kwalunkwe ilma li jkun fadal.
o Thallix ilma wieqaf fit-tank ghal zmien twil.
e Lanlah it-tank b'ilma nadif.
¢ Imsah l-u¢uh ta’ gewwa b’¢arruta ratba.
¢ Nehhi regolarment kwalunkwe sediment li jifforma fl-ilma.
e Tuzax xkupilji tal-metall jew ghodda li jagtghu.
e Tuzax solventi gawwija jew kimi¢i aggressivi.
e Tghaddasx il-bazi tal-apparat fl-ilma.
e Tgharragx il-port tal-USB.
e Imsah il-kisi ta’ barra b’¢arruta ratba u kemmxejn niedja.
e Wara t-tindif, halli I-apparat jinxef kompletament.
e Kun zgur li I-komponenti elettri¢i kollha huma niexfa gabel ma terga' tqabbadhom.
e Jekk ma tkunx ged tuzah ghal zmien twil, vojta t-tank kompletament.

Pariri u regoli ta' sigurta
o Jekk joghgbok agra I-manwal tal-istruzzjonijiet qabel I-ewwel uzu.
o Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Qabel kull uzu, i¢¢ekkja I-kundizzjoni tal-kejbil USB u I-housing.
e Tuzax l-apparat jekk ikun bil-hsara.
o Poggi l-umidifikatur biss fuq wi¢¢ stabbli u livellat.
o Tpoggix l-apparat fuq it-tarf ta’ mejda, xkaffa jew kabinett.
e Tmejjelx l-apparat waqt li jkun ged jahdem.
e |¢caglagx l-apparat waqt li tkun ged tanhdem b'tank mimli.
e Dejjem skonnettja I-apparat mill-provvista tal-energija gabel timlieh.
e Teccedix il-kapacita tat-tank ta' 450 ml .
e Thallix I-ilma jidhol fil-port tal-USB.
e Tqabbadx l-apparat b'idejn imxarrbin.
e Tghaddasx il-bazi tal-apparat fl-ilma.
o Tlahlahx il-komponenti elettri¢i taht ilma gieri.
e Tuzax kejbil USB bil-hsara.
o Tigbidx il-korda meta tkun ged tnehhi I-apparat mill-plagg.
e Tpoggix l-umidifikatur direttament hdejn sokits elettrici.
e Tidderiegix I-umdita direttament lejn taghmir elettroniku.
o Tpoggix l-apparat direttament fug u¢uh sensittivi ghall-ilma minghajr protezzjoni xierga.
e Tghattix il-fethiet tal-apparat waqt li jkun ged jahdem.
e Ddahhalx subghajk jew oggetti gewwa l-apparat waqt li jkun ged jahdem.
e Thaddimx l-apparat minghajr bizzejjed ilma jekk is-sistema ta' umidifikazzjoni tehtieg
dan.
o |ccekkja I-livell tal-ilma regolarment.
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e Tferrax ilma shun jew jaghli fit-tank.

e Tferrax alkohol, solventi, detergenti jew sustanzi flammabbli.

e Ghall-aromaterapija, uza biss preparazzjonijiet adattati ghal dan it-tip ta’ apparat.

e Jekk tinnota xi riha mhux tas-soltu, hoss, jew shana eccessiva, itfi [-apparat
immedjatament.

e Taghmel I-ebda modifika fl-istruttura int stess.

e Thallix lit-tfal jilaghbu bl-apparat.

e Zomm il-korda u l-apparat fejn ma jintlahqux mit-tfal zghar.

e Tghattix l-apparat waqt li jkun ged jahdem.

e Kun zgur li l-arja ti¢c¢irkola liberament madwar |-apparat.

e Tuzax il-prodott hdejn famma miftuha.

e Tpoggix l-apparat direttament hdejn radjaturi jew sorsi ohra tas-shana.

e Tesponix |-apparat ghax-xita jew ghal kundizzjonijiet ta’ barra.

e Thallix l-apparat jahdem wahdu ghal perjodi twal ta’ zmien.

e Jekk tnixxi I-ilma barra t-tank, itfi u agla’ I-apparat immedjatament.

e Nixxef [-apparat sewwa gabel ma terga' tibdah.

¢ Naddaf it-tank regolarment biex thagqgas I-akkumulazzjoni tas-sediment u I-fdalijiet.

e Wara l-uzu, itfi I-apparat u skonnettjah mill-provvista tal-energija.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

@
4ar

i

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.

[l-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffi¢éju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

C€

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u |-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!
[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed fpunt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece Koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Ovaj ovlazivaC zraka dizajniran je za poboljSanje vlaznosti zraka u zatvorenom prostoru , a
zahvaljujuci efektu kapanja kapljica stvara dekorativni efekt nalik kiSi. Uredaj se moze Koristiti
u spavacoj sobi, dnevnoj sobi, radnoj sobi, radnoj sobi ili uredu.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZzZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
¢ Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slu€aju nepotpune isporuke ili ostecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 24641
EAN 5907451375297
Napajanje USB
Funkcije Hidratantna,

aromaterapija, no¢na

lampa

Kapacitet spremnika 450 ml
Tajmer 4 sata / 6 sati / 8 sati

Upute za pustanje u rad /| montazu

Uredaj postavite na ravnu, stabilnu i vlagu otpornu povrsinu .

Prije punjenja provijerite je li ovlazivac zraka iskljucen iz struje .

Otvorite spremnik i napunite ga Cistom vodom, ne prekoracujuc¢i maksimalni kapacitet od 450
ml .

Ako Zelite koristiti funkciju aromaterapije, dodajte malu koliinu odgovaraju¢eg mirisa
namijenjenog za ovu vrstu uredaja.

Ispravno sastavite sve komponente uredaja i obriSite vodu s vanjske strane kucista.

Spojite USB kabel na uredaj, a zatim na odgovarajuéi izvor napajanja.

Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO da biste ukljugili uredaj.

Pomodéu gumba oznacenog simbolom kapljice aktivirajte funkciju ovlazivanja i efekt kise.
Nakon Sto ga ukljucite, pricekajte trenutak dok se voda ne dovede do vrha uredaja i ne pocne
teéi prema dolje u obliku ukrasnih kapljica.

Za ukljucivanje RGB pozadinskog osvijetljenja koristite gumb oznacen simbolom svijetla .
ViSestrukim pritiskom na gumb za svjetlo mozete se prebacivati izmedu dostupnih boja i
nacina automatske promjene boja.

Ako set ima daljinski upravlja€, mozete ga koristiti za upravljanje funkcijama uredaja, promjenu
pozadinskog osvjetljenja, regulaciju rada te ukljucivanje i isklju€ivanje ovlazivaCa zraka.
Takoder mozete Koristiti daljinski upravljaC za postavljanje timera na 4 sata, 6 sati ili 8 sati .
Tijekom rada redovito provjeravajte razinu vode u spremniku.

Ne naginjite niti pomicite uredaj tijekom rada kada je spremnik napunjen vodom.

Ako je razina vode preniska, iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz struje prije ponovnog punjenja.
Nakon upotrebe, iskljugite uredaj pomoc¢u gumba UKLJUCENO/ISKLJUCENO .

IskljuCite USB kabel iz napajanja i ako uredaj necéete koristiti dulje vrijeme, ispraznite spremnik
od preostale vode.
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Ciséenje i odrzavanje
o Uvijek iskljuCite uredaj prije CiS¢enja.
Isklju€ite USB kabel iz izvora napajanja.
Ispraznite spremnik od preostale vode.
¢ Ne ostavljajte vodu koja stoji u spremniku dugo vremena.
e [sperite spremnik Cistom vodom.
e ObriSite unutarnje povrsine mekom krpom.
¢ Redovito uklanjajte sve taloge koji se stvaraju u vodi.
¢ Ne koristite metalne Cetke ili oStre alate.
o Ne Koristite jaka otapala ili agresivne kemikalije.
e Ne uranjajte bazu uredaja u vodu.
¢ Nemojte preopterecivati USB prikljucak.
e ObriSite vanjsko kuciste mekom, blago vlaznom krpom.
¢ Nakon Ciséenja, ostavite uredaj da se potpuno osusi.
¢ Prije ponovnog spajanja provjerite jesu li sve elektricne komponente suhe.
e Ako se ne koristi dulje vrijeme, potpuno ispraznite spremnik.

Sigurnosni savjeti i pravila
¢ Molimo procitajte upute za uporabu prije prve upotrebe.
e Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.
e Prije svake upotrebe provjerite stanje USB kabela i kucista.
¢ Ne Koristite uredaj ako je oStecen.
e Ovlaziva€ zraka postavljajte samo na stabilnu i ravnu povrsinu.
e Ne stavljajte uredaj na rub stola, police ili ormarica.
¢ Ne naginjite uredaj tijekom rada.
¢ Ne pomicite uredaj dok radite s punim spremnikom.
e Uvijek iskljuCite uredaj iz napajanja prije punjenja.
o Ne prekoracCujte kapacitet spremnika od 450 ml .
¢ Ne dopustite da voda ude u USB prikljucak.
e Ne spajajte uredaj mokrim rukama.
¢ Ne uranjajte bazu uredaja u vodu.
¢ Ne ispirajte elektricne komponente pod teku¢om vodom.
¢ Ne koristite oSte¢eni USB kabel.
¢ Ne povlacite kabel prilikom iskljuCivanja uredaja iz struje.
o Ne postavljajte ovlaziva€ zraka neposredno pored elektri¢nih uti¢nica.
¢ Ne usmjeravajte vlagu izravno na elektroni¢ku opremu.
¢ Ne stavljajte uredaj izravno na povrsine osjetljive na vodu bez odgovarajuce zastite.
¢ Ne prekrivajte otvore uredaja tijekom rada.
o Ne stavljajte prste ili predmete u unutrasnjost uredaja dok radi.
¢ Ne koristite uredaj bez dovoljne koli€ine vode ako to zahtijeva sustav ovlazivanja.
e Redovito provjeravajte razinu vode.
e Ne ulijevajte vrucu ili kipucu vodu u spremnik.
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¢ Ne ulijevajte alkohol, otapala, deterdzente ili zapaljive tvari.
e Za aromaterapiju koristite samo pripravke prikladne za ovu vrstu uredaja.
e Ako primijetite bilo kakav neobi¢an miris, buku ili pretjeranu toplinu, odmah iskljuCite

ureda;j.

¢ Nemojte sami vrsiti nikakve preinake na strukturi.

e Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

e Drzite kabel i uredaj izvan dohvata male djece.

¢ Ne prekrivajte uredaj dok je u radu.

e Osigurajte slobodan protok zraka oko uredaja.

e Ne koristite proizvod u blizini otvorenog plamena.

¢ Ne postavljajte uredaj neposredno pored radijatora ili drugih izvora topline.

¢ Ne izlazite uredaj kisi ili vanjskim uvjetima.

¢ Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora dulje vrijeme.

e Ako voda curi izvan spremnika, odmabh iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz struje.
¢ Prije ponovnog pokretanja temeljito osusite uredaj.

¢ Redovito Cistite spremnik kako biste smanijili nakupljanje sedimenta i krhotina.
¢ Nakon upotrebe, iskljuCite uredaj i odspojite ga iz napajanja.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloSki prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opéini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekolo$kih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobicajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

p
i
C€

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!
Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO 03HAKOMBLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBunNbHOIO NCMNOMNb30BaHWUA NPOAYKTa crieaynTte npuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO ANA AaNbHENLLErO

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nockosbkKy HecobnogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMbIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y NS XU3HWU NI 300P0BbA.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO MoOfb3oBaTens MOArOTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYb BaM
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MUCnonNb3oBaHWeM yctporcTea. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO SKCMyaTaumm, TEXHUYECKOMY OBCIyXnBaHUIO U NpasuriamM TEXHUKN
BbesonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunt 6ecnepebonHyo paboTy ycTpoucTBa U
NpoannT CPOK €ro cryxo6ol.

Mepea nepBbIM  MCMOMNb30OBAaHMEM  BHMMATENIbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUMER.
NHdopmauusa, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMMK, Takke MOMOXET BaM NpaBUIIbHO
XPaHUTb YCTPOMCTBO, OCOBEHHO €Crnin OHO He ByaeT UCNonb3oBaThCs B TEYEHWNE ONIUTENbHOMO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys NpMBeAEeHHbLIM HWXE PeKOMeHAaunsaM, Bbl CMOXETe HacnaxaaTbcs 6ecnpobnemMHon
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCcTponcTBa CrNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLUM MHGOPMaLMK, COaepKaLlenca B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHUSI TENECHbIX MOBPEXAEHWN.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

OTOT yBNaXHUTENb BO3dyxa npegHasHavyeH [Ans MOBbIWEHUA BNaXHOCTU BO3dyxa B
nomewieHnn , a bnarogapsi KanenbHOMY 3eEKTy OH co3gaeT AekopaTuBHbIN 3dekT,
MOXOXUN Ha A0XOb. YCTPOMCTBO MOXHO WCMOMb30BaTb B chnalfibHe, rOCTUHOW, kabuHeTte,
paboyem kabuHeTe nnu oguce.

B uensax 6e3onacHoOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusamu cepTudumkauum CE, gaHHoe
n3genve Hemnb3s BOCCTaHaBnMBaTb WM MoAMUUMPOBATb  Kakmm-nmbo  obpasom.
Mcnonb3oBaHne u3genua He MO HasHayYeHMto MOXET MNPUBECTUM K €ero MnoBpexaeHuIo.
HenpaBunbHOE UCMNOMb30BaHME Takke MOXET NPUBECTU K TaKUM ONaCHOCTSM, Kak KOPOTKOe
3aMblkaHWe, NoXxap, NopaKeHne ANEeKTPUYECKUM TOKOM U T. 4.
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NMPEAYNPEXAOEHME!

OnacHoCTb HeENpPaBWbHOIO UCMONb30BaHMS!
Mcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA He MO Ha3HaAYeHU WU/MNM UCNOSb30BaHME YCTPOWCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXET NoBrneYb 3a CODOM pasfinyHbIE PUCKM.
YCTpPOMCTBO crnegyeT NCNosib30BaTh TONBbKO MO HAa3HAYEHWMIO.

Moxanyncrta, cnegynte MHCTPYKUUSM, U3NOXEHHbIM B JIaHHOM PYKOBOACTBE.
XpaHuTe usgenue B HeOOCTYNHOM OS5 AeTen MecTe.

KOHYMUK

Heobxognmo npoBepuTb KOMMSEKTHOCTb  YCTPOWCTBA W Hanuume  BUOUMbIX
NoBpPEXOEHUMN.
B cnyyae HenomHoM [OCTaBKM WM NOBPEXAEHUs ToBapa W3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UIM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNyncra, CBSXKUTECH CO CNy>X60M nogaepXku no
TenedoHy.

TexHUYEeCKMe XapaKkTepuCcTuKm YCTPOMUCTBA

CumBon 24641

EAN 5907451375297
NcToYHMK NnuTaHusa USB
DyHKUNM YBRaXXHALWMN,
apomarepaneBTUYEeCKU
N, HOYHUK
BmecTnmocTb pesepByapa 450 mn
Tanmep 4 yaca /6 vacoB /8
yacoB

MHCcTpYKUMA NOo 3anycKy/cbopke

YcTaHoBUTE YCTPOMCTBO Ha POBHOW, YCTONYMBOW U BNAroCTOMKOW MNOBEPXHOCTY .

Mepepn 3anonHeHnem ybeamTtechb, YTO YBRAXHUTENb OTKIIOYEH OT CETU .

OTkponTe pesepByap v HaNOMHUTE ero YACTON BOAOW, HE NpeBbIllas MakCcMmarbHO
AonycTUMbIN 06bem B 450 mn .

Ecnu Bbl X0TMTE Mcnonb3oBaTh YHKUMIO apomMaTepanum, AobaBbTe HEOOMbLLIOE KONMYECTBO
noaxoadaLLero apomatmnsaropa, npeaHasHa4eHHoro s 4aHHOro Tuna yCTPOMUCTB.
MpaBunbHO cobepuTe BCE KOMMOHEHTbI YCTPOMCTBA U BbITPUTE BOAY C BHELLHEN CTOPOHbI
Kopryca.

Moakntounte USB-kabenb K yCTPOMCTBY, a 3aTEM K NOAXOAALLEMY UCTOUYHUKY NUTaAHUS.
Haxmunte kHonky BKJT/BbIKI1, 4TOo6bI BKNIOYUTL YCTPOMCTBO.

[Ans aktnsaumm yHKUNKN YBNaXXHEHUA U adddoeKTa JOXOA UCNOSb3YNTEe KHOMKY,
00603HAYEHHYO CUMBOSIOM Kanmu .

Mocne BKNOYEHUA NOAOXKANTE HEMHOIO, NOKa BOAA He NOAHUMETCHA 40 BEPXHEN YacTu
YCTPOMCTBA N HE HAYHET CTeKaTb BHU3 B BUAE AeKOPaTMBHbIX Kanerb.

Ansa skntodeHna RGB-noacBeTKn UCMONb3yMNTe KHOMKY, OTMEYEHHYIO CMMBOSIOM CBeETa .
MHoOrokpaTHO HaXXMmasi KHOMKY NMOACBETKWN, Bbl MOXETE NepeknoyaTbCs Mexay AOCTYNHbIMN
LUBETAMMN N PEXMMOM aBTOMaTMYECKOM CMeHbI LiBETa.
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Ecnn B komnnekTe ecTb NynsT AUCTAHLUNMOHHOIO YrpaBrieHns, Bbl MOXETE NCNOSb30BaTh ero
AN ynpaeBneHnsa oyHKUNSaMM yCTPOMUCTBA, U3MEHEHNS NOACBETKU, PEFYNIMPOBKU pexnma
paboTbl, a Takke BKNHOYEHNS N BbIKIIOYEHUS YBNAXKHUTENS.

Takke ¢ NOMOLLbIO MynbTa AUCTAHLUNOHHOIO YrpaBieHUss MOXHO YCTaHOBUTL Tanmep Ha 4, 6
nnn 8 Yacos .

Bo Bpems akcnnyaTtauumn perynspHo NnpoBepsniTe ypoBEHb BOAbI B pe3epByape.

He HaknoHanTe n He nepemelltanTe npudop Bo BpeMa paboTbl, Korga pesepsyap 3anorfHeH
BOAOWN.

Ecnn ypoBeHb BOAbI CIIULLKOM HU3KUIA, BbIKIHOYMTE YCTPOMUCTBO N OTCOEQMHUTE €ro OT CETH,
npexne YeM CHOBa HanosHATbL pe3epByap.

Mocne ncnonb3oBaHUA BbIKNIOYMTE YCTPOMUCTBO C NOMOLLbLIO KHOMkn BKJT/BbIKIJT .
OtcoeguHute USB-kabenb OT UCTOMHMKA NUTaHUSA, U €CIiu YCTPOMUCTBO He ByaeT
NCNonb30BaTbCA B TEYEHNE ONNTENBHOIO BPEMEHMN, CIENTE OCTATKN BOAbI N3 pe3epByapa.

Uucrtka m rTexHmueckoe obcnyxxmsaHume

[Mepen YncTkon Bcerga BbiKNtoYanTe yCTPOMUCTBO.

OTtcoeanHnTe USB-kabenb OT MCTOMHMKA NUTAHUA.

CnewnTte 13 Baka BCI OCTaBLUYHOCS BOAY.

He ocTtasnsainTe cTos4yo BOAY B pe3epByape Hagomro.

[MpomounTe pesepByap YNCTON BOAOM.

[MpoTpuTe BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTU MATKOM TKAHbLIO.

PerynapHo ygansnte nobon ocagok, obpasyonincs B Boae.

He ncnonb3ynte metannMyeckme WeTKN UK OCTPble MHCTPYMEHTLI.

He ncnonb3ynte cunbHOOENCTBYIOLLME PaCTBOPUTENN UNN arpeCcCUBHbIE XMMUYECKMEe
BelLlecTBa.

He norpyxante ocHoBaHWe yCTPOMUCTBa B BOAY.

He 3anuBante USB-nopT BoOoWn.

[MpoTpuUTE BHELLHMI KOPMYC MATKOW, Crierka BriaXHOW TKaHbHO.

[Mocne ouncTKn gante yCTPOUCTBY NOSTHOCTLIO BbICOXHYTh.

[Mepen NOBTOPHLIM NOAKIOYEHMEM YbeanTech, YTO BCe areKTpUdYeckme KOMMNOHEHTbI
cyxue.

Ecnu ycTponcTBO He Ucnonb3yeTcs AnNUTenbHOE BPeMS, MOMHOCTbLIO ONOPOXHNTE BaK.

CoBeTbl M NpaBsuna 6esonacHoOCTM

[Mepen nepBbIM NCMOMBb30BaHMEM O3HAKOMLTECH C MHCTPYKLUMEN MO IKCNyaTauuu.
Mcnonb3ynTte yCTPOMCTBO TOMbLKO MO Ha3HaYeHUIo.

[Mepen kaxabiM NCnonb3oBaHMEM npoBepsanTe coctoaHne USB-kabensa n kopnyca.
He ncnonb3ynte yCTpOMUCTBO, €CN OHO NOBPEXAEHO.

YcTaHaBnBanTe yBnaxHUTENb TONbKO Ha YCTOMYMBOW U POBHOW MOBEPXHOCTN.

He cTtaBbTe YyCTPONCTBO Ha Kpaw CTosa, Nosiku Uiu wkadga.

He HaknoHanTe yCTpOMCTBO BO BpeEMS paboThl.

He nepemellante yCcTponCcTBO BO BpeMsi paboTbl C MOMHbIM 6akoMm.

[Mepen 3anpaBkoy Bcerga OTKIoYanTe YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA NUTAHUS.

He npeBblwante obbem pesepByapa B 450 mn .

118



He ponyckanTte nonagaHus sogbl B USB-nopr.

He nogkntoyante yCTpOMCTBO MOKPbLIMU pyKamu.

He norpyxanTte ocHoBaHMe yCTPOMUCTBa B BOAY.

He npombiBanTe anekTpnyeckme KOMNOHEHTbI No4 NPOTOYHOW BOAOM.

He ncnonbsynte nospexaeHHbin USB-kabernb.

He TaHUTe 3a WHYp Npu OTKITHOYEHUM YCTPONCTBA OT CETU.

He cTaBbTe yBNaXHUTENb BO3ayXa HEMOCPEACTBEHHO PSAOM C 3f1IEKTPUYECKUMMU
po3eTKamMu.

He HanpaBnanTe Brary HENOCpeaCTBEHHO Ha ANEKTPOHHOE 0bopyaoBaHME.

He cTaBbTe YCTPOMCTBO HENOCPEACTBEHHO HA NOBEPXHOCTU, YyBCTBUTESbHbIE K BOAE,
6e3 Hagnexallen 3awmThbl.

He 3akpbliBanTe OTBEPCTUS YCTPONCTBA BO BpeMS paboThl.

He BcTaBnsanTe nanblbl UM NOCTOPOHHME NPeaMETbl BHYTPb YCTPONUCTBA BO BPEMS
ero paborbl.

He ncnonb3ymnte ycTponcTBO 6€3 4OCTaTOYHOro KONnyecTsa BoAbl, €Criv cucTtemMa
yBNa)XHEHUS 3TOro TpeobyeT.

PerynsapHo npoBepsante ypoBeHb BOAbI.

He 3anuBanTte B pesepByap ropsayyro UM KUNATOK.

He nponueanTe cnupT, pacTBOPUTENN, MOKOLLME CpeacTBa unum
nerkoBocCraMeHsLWnecs BeLLecTBa.

[ns apomaTtepanum ncrnonb3ynTe TONbKO Npenaparbl, Noaxogswme onsa gaHHoro tmna
YCTPOWUCTB.

Ecnu Bbl novyBCcTBYETE Kakon-nMbo HeEOObIYHbIM 3anax, WyM Uin Ype3MepPHbIA Harpes,
HemMeaJSIEHHO BbIKINIOYNTE YCTPOUCTBO.

He BHOCUTE HUKAKNX N3MEHEHWNIN B KOHCTPYKLMIO CAMOCTOSITENBHO.

He no3sonante getam urpatb C 3TUM YCTPOUCTBOM.

XpaHuTe LWHYp 1 YCTPOMUCTBO B HEQOCTYMNHOM AN MareHbKux AeTen MecTe.

He HakpblBanTe yCTPOMCTBO BO BpeMsi ero paboTsbl.

O6ecneybTe CBODOAHYO LMPKYNALMIO BO34yXa BOKPYr YCTPONCTBA.

He ncnonb3ynte nagenne B6nmnam oTKPbITOrO OrHS.

He pa3smeluanTe yCTpOMCTBO HENOCPEACTBEHHO PAOOM C pagmatopamu Unu pyrumm
NMCTOYHMKaMK Tenna.

He noaBeprante ycTpoMUCTBO BO3AENCTBUIO JOXOS UMM NOrOgHbIX YCIOBUIM Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

He ocTtasnsiTe ycTpONCTBO BKAOYEHHBbIM B3 NpUCMOTpa Ha ANUTENbHOE BPEMS.
Ecnv Boga npoTekaeT 3a npefernbl 6aka, HeMeaneHHo BbIKAYMTe Npudop v
oTCOoeauHuUTE ero oT CeTu.

[Mepen NOBTOPHLIM BKIOYEHNEM YCTPONCTBA TLLATENBbHO €ro NPOoCyLUnTE.
PerynapHo ouunwanTe pesepByap, YToObl YMEHbLUUTL CKOMIEHNE ocadka u mycopa.
[Mocne ncnonb3oBaHWS BbIKMIOYUTE YCTPONCTBO N OTCOEANHUTE ero OT UCTOYHMKA
nMTaHUS.
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Mpepynpexapawowme u MuHopMauMOHHbIEe CMMBOJbI

COBETb! U MUH®OPMALIUA NO YNPABMEHUIO NCNONb30BAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka W3roTOBMEHa M3 3KOMOrMYEeCKM UYUCTbIX MaTepuarnos, KOTOpble MOXHO caaTb B
MECTHbIN LIEeHTP nepepaboTku.

Mcnonb3oBaHHbIE yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl CreayeT caaBaTb B CleunanbHO OTBEAEHHbIe
MecTa Ons yTUNU3auuMm OTXOAOB, onpedeneHHble MeCTHbIMK Brnactamu. Ons nonyyYeHus
MHOpMaLMK 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCNoNb30BaHHbIX N34ennin 06paTUTeCh B MECTHbI
MYHULMNANUTET WU TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

YTUIU3ALIUA BbIBLUEITO B YNOTPEBJIEHUN SNEKTPUYECKOIO U
SNEKTPOHHOIO OBOPYOOBAHUA

B uensax 3awmTbl okpyxatoLlen cpeabl 6biBLLME B YNOTPEBneHnn anekTpudeckmne n
9MNEeKTPOHHbIE U3aenusa He cnegyet BblbpackiBaTb BMECTE C 00ObIYHbLIM ObITOBBIM MYyCOPOM,
a HeobXo4MMO yTUNM3MPOBaTL Haanexawmnm obpasomM. MIHopmaLmio 0 NyHKTax npvema u
Yacax ux paboTbl MOXXHO MOMy4YMTb B COOTBETCTBYIOLLNX OpraHax.

[aHHbIN NpoayKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHNAM NPUMEHMMbIX €BPOMENCKUX 1
HauMoHanbHbIX ANPEKTUB. [poayKT oTBEYaeT eBPONENCKUM U HaUMOHaNbHbIM
TpeboBaHUAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3Oenui.

[aHHbIN NpoayKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM COOTBETCTBYHOLLNX EBPONENCKUX U
HauunoHarnbHbIX gMpektue RoHS.

HenpaBunbHasa ytunusauua 6arapen/akkyMmynAaTOpoB npeacTaBnseT yrposy Ansd
oKpyxamLien cpeabl!

BaTtapewn/akkymynaTopbl He criegyeT BblbpacbkiBaTb BMecTe ¢ OblToBbIMM oTX0A4aMun. OHu
MOTYT cogepaTb BpeaHble TSKenble MeTansbl U JOIKHbI YTUIN3NPOBATbCH Kak
crneumanbHble 0TXo4bl. XMMMyeckme 0003HaveHus Tskenbix Metannos: Cd = kagmun, Hg =
pTyTh, Pb = cBMHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble GaTapen/akKyMynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHULMNAIbHbIE
NyHKTbl cOopa onacHbIX OTXO4OB.

BCTpoeHHbI akkyMynsaTop Henb3s pasdupatb Ana ytunusauun. sgenve cneayet caathb B
NYHKT c6opa NCMosib30BaHHOWN 3MEeKTPOHUKM.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHWSI B TEKCT, AN3aliH U AaHHble 0 NpoaykTe 6e3

npenBapuUTesibHOro yseaoMreHus.
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